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MARTIN 
ANDERSEN 
NEXO 


De lesere, der for romanforfatteren Martin Andersen 
Nexe glemmer novelleforfatteren af samme navn, 
gâr glip af store gleeder. Ogsà i novellerne merkes 
Nexos saerpreg: mangfoldighed og en dyb og varm 
forstâelse af menneskelige kâr i godt og ondt. Han 
er den uforferdede virkelighedsskildrer, der opruller 
sterkt realistiske billeder af de omgivelser, hvorfra 
han selv er kommet og hvis forkaeemper han er. 
„‚Ungdom og andre Fortallinger« er fgrste bind af 


en udgave i to dele med Martin Andersen Nexgs no- 
veller. Digteren har selv udvalgt og ordnet indholdet. 
Kr. 19.50 


Af Martin Andersen Nexo kan fâs: Pelle Erobreren I-II. — Ditte Menneske- 
barn I-II. — Erindringer I-II (Samlet udgave af: Et lile Kre — Under 
aaben himmel — For Lud og koldt Vand — Vejs Ende). — Dryss. — 
Midt i en Jerntid. — Morten hin Rede. En Erindringsroman. — Den 
fortabte Generation. En Erindringsroman. Morten hin Rede II. — Digte. 
2. forggede udgave. — Ungdom og andre Fortellinger. — Et lille Kra 
(Erindringer I). — Vejs Ende (Erindringer IV). 
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OM VORE LESESALE 


BENYTTELSEN AF rs DANSKE BIBLIOTEKER 
[ FEBRUAR MÄNED r9s2 


Forhistorie. 

En undersogelse af vore laesesales benyttelse blev foreslâct pa lesesals- 
bibliotekarernes gruppemode pà Bibliotekardagen i Árhus 1951. Arbejdet 
blev overdraget et udvalg bestâende af afdelingsbibliotekar fru Vibeke 
Hedemann, Odense, afdelingsbibliotekar Kjeld Elkjar, Arhus, og 
bibliotekarerne Viggo Bredsdorff og Jens Maarbjerg, Kebenhavn. 
Udvalget tilrettelagde retningslinierne for unde rsogelsen og valgte februar 
1952 tl unde rsogelsesmâned, og efter at der var opnâct pekuniar stotte fra 
de 23 %, udsendtes en opfordring (med biblioteksdirektorens anbefaling) 
ul salt 36 biblioteker om at deltage. 


Deltagere. 

Af de 36 opfordrede meldte rs sig ul undersogelsen. Fra 5 biblioteker 
kom der meddelelse om, at de nok havde lyst til at deltage, men ikke 
havde tid eller arbejdskraft nok ul det. Fra de resterende 16 kom der intet 
svar. De rs deltagende biblioteker var fordelt over hele landet, ro i Jylland, 
1 pâ Fyn og 4 pà Sjeelland. Det var 13 centralbiblioteker, 1 kobstadbibliotek 
og 1 forstadsbibliotek. Alle gennemforte undersogelsen. 


Metode. 

Den metode, som var blevet anvendt ved nogle mäânedlange forsog pà 
3-4 kobenhavnske bibliotekers lasesale og dér havde vist sig brugbar, blev 
overtaget nesten uaendret. Et detailleret undersogelsesskema blev udar- 
bejdet, trykt 1 et stort antal eksemplarer og distribueret til deltagerne, der 
derefter i februar mâned gennem hele âbningstiden udfyldte disse skemaer 
med alt, hvad der blev spurgt om og last i pâ lesesalen. 

Samtlige udfyldte skemaer blev derefter indsendt til udvalget sammen 
med en fortegnelse over lesesalenes tidsskrifthold og en optelling af lasc- 
salenes bogbestand fordelt pâ de ro hovedgrupper. For hvert enkelt biblio- 
tek blev der udarbejdet en udforlig rapport, der blev tilsendt biblioteket 
til udtalelse. Det er en sammenfatning af disse enkeltrapporter, som bringes 
pa de folgende sider. Bearbejdelsen og udarbejdelsen af rapporterne er 
foretaget af Jens Maarbjerg. 
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N. B. 


For at lette oversigten og skabe bedre muligheder for sammenligninger 
deles lesesalene i det folgende 1 3 grupper, regnet efter bogbestande: Is 
storrelsce : 


Gruppe 1: Lasesale med en bogbestand over 1soo varker omfattende 4 
biblioteker. 
» HI: Lasesale med en bogbestand pâ rooo-r soo verker omfattende 
7 biblioteker. 
» II: Lesesale med en bogbestand under 1ooo vaerker omfattende 


4 biblioteker. 


Besogct. 

Pâ grund af mangelfuld instruktion om dette punkt blev optallingen af 
besoget ikke foretaget pà samme mâde de forskellige steder. Visse steder 
talte man kun den besogende cen gang, andre steder flere gange, dersom 
han fra avisleser gik over til at vere tidsskrift- eller händbogsleser. Be- 
sogets talmate riale er derfor som sammenligningsgrundlag ikke brugbart. 
8 af bibliotekerne havde händbogs- og tidsskriftlaesesalen og avislaesesalen 
sammen. Pâ de s af de resterende 7 biblioteker var ewidinnsaden skilt fra, 
og kun pà 2 biblioteker var der slet ingen (nye) aviser til disposition for 
publikum. Pâ det ene fandtes et par udenlandske aviser, og pà det ander 
kunne fâs eeldre numre af visse aviscr. 

Pâ alle biblioteker pà ner ect delte man optallingen af besogende 1 
mand og kvinder. Det procentvise forhold mellem disse grupper beso- 
gende var folgende: 


Mand Kvinder 


Gruppe [..... 82,2 16,6 
p _ 82,2 17,8 
» …_… 81,2 18.8 


De manglende procent 1 gruppe I skvldes, at et enkelt bibliotek har talt 
born sarskilt. 


Henvendelser fra publikum. 

Bibliotekerne blev anmodet om pà undersogelsesskemact at opnotere 
samtlige henvendelser fra publikum og det svar, der blev givet, samt at 
opgive, nâr et sporgsmâl var stilemne eller blev stillet pr. telefon. Ved 
gennemgangen og optallingen er henvendelserne derefter blevet delt i 3 
gruppcr: 

i) Quick-referencesporgsmâl, der her defineres som sporgsmäl af 
ganske ‘konkret karakter (et ârstal, en persons data, en bestemt bogs tor- 
fatter etc.), der som regel kan loses hurtigt ved et enkelt opslag. Defini- 
tionen af quick-reference er altsä en anden end i Lere bog i biblioteksteknik, 
hvor q.r. opfattes som: sporgsmâl, der loses, medens publikum venter. 
Skulle denne definition folges, ville sà godt som alle sporgsmâl komme 
ind under denne rubrik. Undtagelserne, f. eks. udarbejdelse af litteratur- 
lister, har veret ganske fà. 
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eftersogningsarbejde og resulterer i, at der udleveres lasestof til sporgeren. 
Det mâ noteres, at nâr der har veret tvivlstilfalde, er sporgsmâlene altid 
blevet henregnet under referencesporgsmâl. Henvendelser om stof til stile 
er ifolge definitionen ogsà blevet henregnet tl denne rubrik. 

3) Alle ovrige henvendelser af almindelig ekspeditionsmassig 
karakter: Henvendelser fra laesere om, hvor bestemte boger stär, hentning 
af aeldre numre af tidsskrifter og aviser etc. 

Idet samtlige henvendelser regnes som roo %, fordeler de tre grupper 
sig procentvis sâledes: 


2) Referencesporgsmâl, der som regel kraver mere omfattende 


Quick-ref. Referencespm. Ovrige henv. 


Gruppe 1... L1,2 27.5 61,3 
_ 16, I 34,0 49,9 
» a 16,3 34,4 49,3 


Det blev noteret, nâr et sporgsmâl var stilemne. Stilsporgsmâlene ud- 
gjorde folgende procentdel af referencesporgsmâlene: 


Gruppe [.... 25,1 
» Baer TR 
:… 291 


Det blev endvidere som navnt noteret, nár en henvendelse blev fore- 
taget pr. telefon. Disse henvendelser kunne ifolge sagens natur falde ind 
under alle 3 ovennavnte arter af henvendelser og udgjorde folgende 
procentdel af samtlige h en ven delser: 


Gruppe [.... 7,0 
sss 40 
IN... 4,0 


Händbogsbestand og -benyttelsc. 

Beregningen af hándbogsbenyttelsen blev foretaget i 2 afsnit: 

ij) En rent numerisk optelling af benyttelsen fordelt pâ de 
[oo grupper. Hver gang et verk stod anfort, blev det noteret for een 
benyttelse, uanset om det var et flerbinds verk, og mere end eet bind var 
blevet benyttcet. 

2) En nermere undersogelse af, hvordan en vis grundstamme 
af hândboger var blevet benyttet. Til det formâl blev udarbejdet en 
liste over ca. 300 vasentlige hândboger, for storste delen udvalgt efter 
felleskatalogen over händboger. Listen blev sendt ul de deltagende biblio- 
teker med anmodning om at afmarke de hândboger, som ikke fandtes 
pà lasesalen. Jaevnsides med den numeriske optelling foretoges en optel- 
ling af, hvor mange gange de pàâ listen naevnte händboger var blevet 
benyttet. 

Hândbogsbestandens gennemsnitlige fordeling pâ de ro hovedgrupper 
og benyttelsens gennemsnitlige fordeling pâ de samme grupper var fol- 


gende: 
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Bogbestand _Benyttelse 


Gruppe Ï: oo 16,0 L6,S 
TO ,O o,N 
20 2,9 2,3 
3 17,6 13,9 
40 6,8 Q,5 
50 5,5 4,5 
6O 16,4 20,4 
70 5,0 8,2 
SO II,S ‚8 
GO 13,7 14,2 
Gruppe Il: oo 14,0 19,3 
TO ‚2 O.S$ 
20 3,2 2.4 
30 16,9 O,S 
4O 6,5 11,0 
SO 5,7 4,3 
OO 10,7 TA,I 
JO 9,6 4 
SO EZ l O4 
QO 13,9 1S.4 
Gruppe III: oo 10,9 [S,1 
To 0,9 ).4 
20 4,3 3,2 
30 1 $,7 [IS 
40 7,8 [S,1l 
SO 6,0 2,5 
ÓO 16,7 20,3 
70 O4 N,2 
SO 13,3 9,6 
Go I$,2 Il 


Háândbogerne pà standardlisten. 

Som navnt udsendtes en standardliste omfattende ca. 300 vasentlige 
verker inden for hândbogslitteraturen til de deltagende biblioteker. Efter 
en gennemgang af de tilbagesendte lister med bibliotekernes bemerk- 
ninger om manglende händboger viste det sig, at 131 af de pâgaldende 
verker fandtes pâ samtlige 15 lasesale. 

Af disse verker havde kun folgende veret 1 brug pà alle leesesalc : 
mânedens lob: 


Hvem, hvad, hvor Rigstelefonkatalog 
Karnovs lovsamling Store danske ordbog 
Erhvervskartoteket Dansk biografisk lex. 
Gyldendals verdensatlas Kraks blâ bog 
Hasso: Danske slotte og herregarde Leksika 

Trap: Danmark Ordboger 


Kraks vejviser 
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Ved at udtage de fem mest benvttede händboger pâ de torskellige laese- 


le fâs folgende liste: 


Hvem, hvad, hvor 

Kirkelig hândbog 

Danmarks love (Borum og Kruse) 
Karnovs lovsamling 
Erhvervskartoteket 

Geodetisk instituts kort 
Gyldendals verdensatlas 

Vahl og Hatt: Jorden og menneskelivet 
Fris: De danskes land 

Hasso: Danske slotte og herregarde 
Trap: Danmark 

Wallgvist: Vore sygdomme 


Kraks vejviser 

Filmens hvem, hvad, hvor 
Politikens hobbybog 

Store danske ordbog 

Brondsted: Danmarks oldtid 
Lundstrom: Verdenskrigen 
Schultz’ Danmarks historie 

Dansk biografisk leksikon 
Elberling: Rigsdagens medlentmer 
Kraks blá bog 


Who's who: 


[ nedenstâende tabel vises, dels hvor stor en procentdel de 13r varker, 
der fandtes overalt, udgjorde af bogbestanden de forskellige steder, dels 
hvor stor en procentdel af den samlede benvttelse der faldt pà dem. 


Procentdel af _Procentdel af 


bogbestanden 


Gruppe I: 7,3 
II: [O,S 
„HI: LO,1 


Lidsskrifter oe deres benvttelsce. 


o 


ben yttelsen 
40,0 
SO,_ 


3 


> 


Pà alle rs lesesale var der tilsammen et tidsskrifthold pa s17 nordiske 
udsskrifter og 86 udenlandske. Tidsskriftholdet varierede 1 storrelse fra gs 


ul 410. 


Folgende nordiske tidsskrifter fandtes pa alle laesesale: 


Arstiderne 
Boganmelderen 
Bonniers hit. mag. 
Bygge Og bo 

Dansk kunsthändvark 
Dansk udsyn 
Folkeskolen 
Fredsbladet 

Gads danske magasin 


Heretica 


For at give ct bredere billede af tidsskriftholdet anfores her desuden de 


udsskrifter, som fandtes pà 14 af de 


Í lojskolebladet 

Kirke og kultur 

K vinden og samfundet 
Naturens verden 

Nordisk tidskrift 

Ord och bild 

Salmonsens leksikon-tidsskrift 
Socialt tidsskrift 

Verden Og VI 


Verdens gang 


E ra » | » © 
rs laesesale: 
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Arkitekten Jorden runt 
Auto Konstrevy 
Dansk husflidstidende Norden 


Dansk landbrug 
Dansk musiktidsskrift 
Erhvervsliv 
Finanstidende 

Flyv 

Fremtiden 

Frit Danmark 
Frivagten 

Haven 


Hvedekorn 


Popular mekanik 

Popular radio 

Statens husholdningsrâds fagl. medd. 
Tidsskrift for radio 
Udenrigsministeriets tidsskrift 

Vejen frem 

Vor ungdom 

Vor viden 


Okonomi og politik 


Pà nedenstâende tabel vises, hvor stor en procentdel de 21 tidsskrifter, 
der fandtes allevegne, gennemsnitlig udgjorde af tidsskriftholdet, jaeevn- 
sides med en angivelse af, hvor stor en procentdel af den samlede benyt- 
telse der gennemsnitlig faldt pâ dem. 


Procentdel af 


tidsskr. heldet 


Procentdel af 


benyttelsen 


Gruppe I: 6,1 re, 
II: ER 12,4 
HI: 12,9 13,7 


Som det vil ses af tallene, udgjorde benyttelsen af disse tidsskrifter kun 
en lille del af den samlede benyttelse. For at illustrere hvor den stoerste 
benyttelse faldt, anfores her en liste, som er fremkommet ved at udtage 
de s mest benyttede tidsskrifter (blade) hvert sted: 








American Photography 
Biograf bladet 
Femina 

Flittige hander 
Folk og vaern 
Folkeskolen 

Foto 

France illustration 
Hjemmet 

Hobby 

House and Garden 
Hojskolebladet 

Il. Familiejournal 
IL. London News 
Landet 


Life 

Mandens blad 
National Geogr. Mag. 
Det ny radioblad 
Paris match 

Photo 

Popular Mechanics 
Popular mekanik 
Seventeen 

Stickat 

Teknikens värld 
Tidens kvinder 
Time 
Vecko-journalen 


Vor viden 


Hvor kraftigt benyttelsen af disse blade dominerede, vil ses, när vi 
udregner den procentvise benyttelse for disse s mest benyttede hvert sted. 
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Kolonnen tl venstre angiver, hvor stor en procentdel de s gennemsnitlig 
udgjorde af tidsskriftholdet, kolonnen til hojre, hvor stor en procentdel 
f den samlede benyttelse der gennemsnitlig faldt pà dem. 


Gruppe I: IS 22,6 
) IT: 2,9 37,1 
> HI: 3,0 32,8 


Udenlandske tidsskrifter. 
lalt nevntes 86 udenlandske tidsskrifter pâ listerne over de 15 lasesales 
udsskrifthold. Foruden de 11, der figurerer pâ listen over de mest benyttede, 
drejede det sig bl. a. om folgende, der fandtes mere end eet sted. (T Tallene 
angiver, pâà hvor mange leesesale tidsskrifterne fandtes). 


American Scandinavian Review 2 ren eenen 2 
Aart an Bent... 2 Bleak PROME. ea. 2 
BEE ss erssneenvarten 2 OE sa sores 2 
NDE sans reendnertenn 3 EE ee oenen enn s 
OE et ee oi es 3 The Kabber Age. 3 
En ee ee ee a en s De er nn or IO 
CO see sers 3 Tames Lt. Suppl. 7 
KA rsr sei 2 ER se aans 4 
Dan neet and einen 3 KEE CANE ne 7 
Formes ct couleurs... ......... 2 OK annen nennen 6 
Geographical Mag............ 2 Werts Review... 2 
KOMMENTAR 


Den her meddelte oversigt over lasesalsbenyttelsen og de anvendte 
gennemsnitstal for 3 grupper udelukker naturligvis alle nuancer. Men det 
har verct wandbeen: at bruge denne fremgangsmâde for at fâ en nogen- 
lunde leselig og overskuelig rapport ud af det. Skulle alle nuancerne med, 
ville der kraves en publikation pàâ storrelse med biblioteksärbogen og med 
lige sâà mange tal, og det har naturligvis ligget uden for mulighedernes 
granse. Det mâ vere tilstrekkelig trost for eventuelle videbegerlige og 
nysgerrige, at de til enhver tid pà opfordring kan fâà det fuldstaendige 
materiale at se. 

Man har lenge savnet tal, der kunne belyse den virksomhed, der finder 
sted pâ vore biblioteker, idet de forte statistikker over lsesalsbesog og 
antal udlân kun giver meget grove og ufuldstaendige oplysninger og ikke 
kan siges at yde “biblioteksarbeidet retferdighed. I de senere âr har man 
forsogt at râde bod herpâ gennem den omfattende undersogelse, der fore- 
tages af udvalget for bedre biblioteksbenyttelse, men en del lasesals- 
bibliotekarer havde, for denne undersogelse pâbegyndtes, onsket at lave 
en seerskilt undersogelse af laesesalsarbe jdet i i dag, tilskyndet af en fornem- 
melse af,‚ at alt ikke var, som det burde vere inden for denne gren af 
biblioteksarbejdet, en Fornemmelse, der vist deles af de fleste bibliotekarer. 

Det kan ikke bebrejdes noget af de opfordrede, men ikke deltagende 
biblioteker, at det ikke turde gà igang med undersogelsen. Det var virkelig 
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et meget stort arbejde, som kun kunne have verdi, hvis det blev omhygge 
ligt udfort, og udvalget er de 15 deltagere megen tak skyldig, at de hold: 
ud til den bitre ende. Antallet og fordelingen bâde geografisk og landsdels 
messigt mâ vist siges at vere ret rimelig. 

Fiaskoen med hensyn ul at fà opgivet nojagtige besogstal, der lader sie 
sammenligne, viser, hvor uhyre vanskeligt det er at fâ pälidelige tal pa 
dette omeide, og hvor ringe vegt man f£. eks. kan legge pà biblioteks- 
ärbogens besogsopgivelser. 

Ejendommeligt er det at iagttage, at i udlänet kommer kvinderne 
meget stort tal, hvorimod procenten pâ laesesalen er meget lav. Det skyldes 
jo ikke, at der ikke pâ lesesalen findes materiale, som kan tiltale kvindernc. 
men sandsynligvis, at den hojtidelige atmosfaere og stilheden ikke virker 
tilskyndende, hvis man blot soger ct strikkemonster eller en opskrift. En 
mere tiltrekkende og lettere tilgengelig opstilling af modetidsskrifter, 


kvindeblade, husholdningsboger etc. ville sikkert indfange langt flere at 


de kvinder, som i forvejen kommer 1 udlânet. 

Med den definition, som af udvalget er givet af et quick-reference- 

sporgsmâl, er det faktisk et stort antal sporgsmäl af denne art, der er blevet 

stillet pá laesesalene. Havde man benyttet den i laeerebogen foreslâede defini- 
tion, var som navnt praktisk tagct alle refe rencesporgsmál kommet i denne 
kategori, hvilket i hoj grad kunne tyvde pâ, at de dyberegäende studier, 
som man umiddelbart forventer finder sted pà Lesesalene, og for hvis skyle | 
de rent ydre rammer er ulrettelagt, forekommer meget sjeldent. 

| samme retning peger den kendsgerning, at der kun i meget ringe ud- 
strekning er benvttet materiale fra andre biblioteker pà lesesalene, og at 
der kun ved 4 af de T$ biblioteker er blevet udarbejdet litteraturlister til 
brug for laserc. 

Det karakteristiske ved henvendelsernes fordeling pâ de 3 naevnte grupper 
er jo iovrigt, at ca. halvdelen (ved de storste biblioteker langt over halv- 
delen) af henvendelserne har veret af ren ekspeditionsmassig karakter. 
Stilene udgjorde som ventelig en stor del af referencesporgsmâlene, fra ca. 
en trediedel til en fjerdedel, medens henvendelserne pr. telefon er et meget 
lille kapitel pâ trods af, at der gentagne gange er blevet slâet pâ tromme for 
at udvide netop denne del af referencearbejdet. Men det er forstâeligt, hvis 
bâde publikum og bibliotek holder sig tilbage pâ dette omrâde, “for cn 
kimende telefon og deraf folgende febrilsk aktivitet harmonerer ikke med 
stilhedsprincippet. En meget tiltrengt og nedvendig udvidelse af dette 
arbejde opnâs sikkert forst ved, at lasesalene fâr friere former at arbejde 
under, eller at en del af bogbestanden stilles til rädighed for en sarlig 
quick-reference- eller informationstjencste. Men derved er den gamle lasc- 
salsform 1 fuld oplosning. 

Pâ de fleste af de deltagende lasesale har der varet adskillige sporgsmal, 
som har mâttet forblive uloste. Det understreger sterkt det krav, som har 
veret fremsat flere gange, at der mâ oprettes en slags voverlasesal«, hvortl 
der kan rettes forcsporg gsler om ting, som man ikke selv kan klare. Der mä 
oparbejdes en fast pr aksis pà dette omrâde, sà at arbejdet med de vanskelige 
sporgsmâl kan komme ind i lignende rammer som ‘arbeider med at skaffe 
boger fra andre biblioteker. 














Om vore lasesale 201 





Den af udvalget udarbejdede standardliste kan naturligvis diskuteres — 
det kan en meonsterliste altid — men man sà dette som den eneste over- 
kommelige udvej i stedet for det ganske uoverkommelige arbejde at ned- 
krive alle de benyttede häândboger. Naturligvis var det skuffende — og 
tankevakkende — at se, at ikke engang halvdelen af denne liste, som vi 
tandt mâtte vere det absolutte minimum, fandtes alle vegne. Sarlig grelt 
var forholdet for gruppe 60, hvor af listens 64 händbeger kun de 21 fandtes 
pà alle lesesale. Som eksempler pà de händboger, der ikke fandtes alle 
vegne, kan navnes: Vedel-Petersen : Danmarks statistik, Munch-Petersen : 
Borgerlig ret, Knudsen: Häândbog 1 hjemstavnsforskning, Birket-Smith: 
Gronlandsbogen, Kortbolgeamatorens hândbog, Hansen: Landbrugets 
historie, Niels Moller: Verdenslitteraturens historie, Fabritius og Hatt: 
Händbog i slegtsforskning. Man kan pà den ene side sige, at det dog er 
for galt, at sâdanne hândboger ikke findes pá alle storre lesesale, pâ den 
anden side kan man resigneret sige: Hvad skal vi dog med alle de händboger, 
nâr kun en lille del af dem bliver virkelig benyttet ? Det viser sig jo, at nogle 
fà vigtige händbeger, der kun udgor 716% af bogbestanden de forskellige 
steder, tegner sig for op til over halvdelen af den samlede benyttelse. Det 
er muligvis refleksioner af denne art, der ligger bag den kendsgerning, at 
laesesalenes bogbestand fremtrader sä uensartet og gor sâ uplejet et indtryk. 
Men man har derved sat sig mellem de bekendte to stole. Der er jo tale om 
et enten — eller. Enten mà man gà ind for den gamle lasesalsftorm, og det 
medforer som den forste forudsetning, at bogbestanden er ordentlig 
sammensat, daekker alle grupper og er virkelig à jour-fort og up to date. 
Eller ogsà mâ man, hvis man mener, at tiden er lobet fra den gamle lese- 
salsform, kun anskaffe de vigtigste opslagsvarker til quick-reference-brug 
og anbringe de ovrige boger i udlân og aendre formerne for lasesalsbenyt- 
telsen. Men man kan ikke forsvare at lukke ojnene, bruge den gaengse 
lesesalstorm, men ikke opfylde dens krav, fordi den tilsyneladende ikke 
giver tilstrekkelig valuta for pengene. Og dog er det ojensynligt det, der 
sker. 

Ser man pà bogbestanden og benvttelsens gennemsnitlige fordeling, er 
der forskellige ting, der springer i ojnene. For det forste kan nevnes, at 
forholdstallene for gruppe 40’s benyttelse er langt storre end forholdstallene 
tor bogbestanden. Man skal dog vere lidt varsom med at drage for mange 
slutninger i retning af gruppe 40’s formodede popularitet hos publikum, 
nàr man erindrer, at pà undersogelsestidspunktet var Gyldendals verdens- 
atlas netop udkommet. Naturlig nysgerrighed snarere end nodvendighed 
har sikkert fâet mange ul at blade dette atlas igennem og derved satte 
gruppe 40’s benyttelse uforholdsmassig meget i vejret. Forholdstallene for 
benyttelsen af gruppe 60 ligger overalt et godt stykke over bogbestandens 
forholdstal. Dette er sà meget mere bemerkelsesvardigt, nâr man erindrer 
den tidligere naevnte svage sammensatning af gruppe 6o's bogbestand. 
Gruppe 30 og gruppe 80 synes begge at vere betydelig overdimensionerede 
med hensyn til bogbestanden, for gruppe 80 er det sà meget mere grelt, 
som ordbogerne har taget en stor del af benyttelsen, sammen med leksika 
gennemsnitlig ca. 15% af den samlede benvttelse. Sammenfattende kan 
siges, at for bibliotekerne har de vigtigste grupper veret folgende: Nr. 1: 
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30. Nr. 2: 6o. Nr. 3: go. Nr. 4: oo. Nr. s: 80. For publikum har rekke- 
folgen derimod varet: Nr. 1: 60. Nr. 2: oo. Nr. 3: go. Nr. 4: 40. Nr. s: 

Var ulighederne og variationerne talrige for bogbestandens vedkom- 
mende, sà var de det 1 endnu mere udpraget grad for tidsskriftholdets, oe 
man ville sikkert pâ forhând have forsvoret, at kun 21 tidsskrifter va: 
falles for en rakke af de storre lasesale, der teller deres tidsskrifthold : 
hundreder. Undladelsessynderne er talrige, for talrige til, at det kan myttc 
at gâ i detailler. Mere end noget andet viser tidsskrifterne, i hvor hoj grad 
den vlette« benyttelse preger meget af laesesalsarbejdet. Titlerne pâ de s 
mest benyttede tidsskrifter hvert sted, hvorpâ op ul 37% af benyttelsen 
hviler, siger mere end mange ord. Der ligger intet krav om dy btgäende 
studier bag benyttelsen af disse tidsskrifter, men et naturligt behov for 
underholdning. Dette behov skal lesesalen selvfolgelig tilfredsstille, mäden. 
hvorpâ dette skal foregà, kan dog diskuteres. Der findes nok af gode og 
lodige underholdningstidsskrifter, og pâ dette omrâde kan man ikke for- 
svare niveauets ssenkning med, at »man har intet at stille i stedet«, som man 
ofte horer, nâr der diskuteres skonlitteratur. Gid de oplysninger, under- 
sogelsen her bringer, mâtte inspirere mange lasesalsbiblioteker ul en kritisk 
gennemgang af deres tidsskrifthold. Dette er jo ogsà et af bibliotekets 
ansigter udadtil, og hvorfor pâ dette omrâde sleekke pà kravet ul det 
bedste af det pâ dansk og fremmed sprog tilgengelige materiale ? Under- 
sogelsen viser med al tydelighed, at man fra mange bibliotekers side ser 
med alt for lidt kritik pâ alle de tidsskrifter, der sendes gratis til bibliote- 
kerne. Legger vi dem frem, gâr vi ind for dem, og vi bor kun gâ ind for 
det virkeligt gode uden skelen til, om det sendes biblioteket gratis. 

Der har 1 det foregäende ikke veret nogen angivelse af, hvor meget be- 
nyttelsen rent kvantitativt har belobet sig til, men det har veret anset for 
mest formälstjenligt at omskrive alle tallene til procentvise forhold, der 
giver de bedste muligheder for sammenligning. En lille antydning skal dog 
gives, og vi har valgt t at anfore benyttelsen pr. âbningstime. Her mâ dog 
aus bensahes: at i hvert fald for sporgsmaálenes vedkommende er en 
sàdan fremgangsmâde til en vis grad uretfardig, hvis man ikke samtidig 
gor sig klart, hvilket arbejde der kan ligge bag ct sporgsmâls losning. En- 
hver Îascsalsbibliotekar ved j jo, at selv et brache simpelt sporgsmâl 
kan krave bâde halve og hele timers efterforskning. Dette bedes man altsà 
holde sig for oje og selv laegge bag tallene, da de ellers i al deres nogenhed 
nok kan virke forskrakkende. Antal sporgsmâäl pr. âbningstime udgjorde 
gennemsnitlig for gruppe l ca. 3, for gruppe II ca. 1 og for gruppe III lige- 
ledes ca. 1. Antal benyttede händboger var gennemsnitlig pr. âbningstime 
for gruppe l ca. 8, for gruppe II ca. 4 og for gruppe IIi ca. 2. Og antal 
benyttede tidsskrifter for gruppe Ica. rr, gruppe Il ca. s og gruppe II ca. 3. 

Med grundlag i det foregâende og med grundlag i det almindelige ind- 
tryk, som man fâr ved at gennemgàâ det fuldstandige materiale, kan be- 
nyttelsen for de 3 grupper karakteriseres sâledes: Gruppe I: i det store og 
hele tilfredsstillende, gruppe II: ikke ulfredsstillende, gruppe III: ringe. 

[ de angelsaksiske lande er der en tendens tl i hojere og hojere grad at 
legge vegt pá bibliotekernes reference- og oply sningsvirksomhed ud fra 
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en antagelse af, at folkebibliotekernes fremtid i vid udstrekning af henger 
af denne virksomheds effektivitet (jfr. Ole Kochs artikel i Bogens Verden 
nr. 2, 1954). Det samme kan uden forbehold siges at vere tilfaeldet her- 
hjemme, men det er problematisk, om de danske biblioteker i deres nu- 
verende udformning vil vere i stand til at skabe og imedekomme en for- 
ggelse af denne virksomhed. Konklusionen af den foretagne undersogelse 
mâ vere den, at vi herhjemme ikke stâr vel rustet ul at mode fremtidens 
krav. 

Den af nuverende stadsbibliotekar Johs. Lehm Laursen i slutningen af 
trediverne forte kampagne for en udbygning af lesesalsarbejdet medvirkede 
ul, at leesesalene blev placeret mere centralt i bibliotekarernes bevidsthed. 
Desvarre har bibliotekarerne ikke formáâet ogsâ at placere dem centralt i 
publikums bevidsthed, og tiden mâ nu vere inde til at overveje, om en 
kurssendring ikke var pâ sin plads. Der er et alt for slâende misforhold 
mellem lasesalenes nuveerende udformning og det, der foregâr i dem, til 
at man roligt kan se den gamle kurs fortsat. Man kan ikke forvente, at det 
store publikum kan forstà, at lasesalen ved siden af at vere et sted, hvor 
man sidder, lasser og studerer i ro og stilhed, ogsâ er en oplysningscentral, 
hvor man kan fâ svar pâ alt. Og man kan ikke forvente, at folk skal komme 
strtemmende, nâr de ved forste indtraeden bliver moedt med krav om stilhed 
og tavshed, samtidig med at man onsker, at de skal tale om deres problemer 
og fâ svar pà dem. 

Det ville vere velgorende, om man kunne komme til at se nogle eks- 
perimenter, om man ved kommende ny- og ombygninger ville drage 
konsekvensen af det konstaterede misforhold. Den nuvaerende lesesal 
skulle sâ aeendres til en reference-afdeling i egentligste forstand, helst i sà 
intim tilknytning tl udlânet som muligt og uden snerende restriktioner 
for publikum 1 retning af tavshed og vaf med overtgjet«. I tilknytning til 
denne referenceafdeling mâätte der vere en mindre studielzsesal eller 
studieceller, hvor den del af publikum, der onsker det, kan sidde i fuld- 
kommen ro med sine boger. Kun ved en sädan adskillelse af reference- 
arbejdet og den ovrige laesesalsvirksomhed har referencearbejdet mulighed 
for at kunne ná det omfang, som er af sä vital betydning for folkebibliote- 
kernes fremtid. 

Det er naturligvis sá et sporgsmâl, om en sâdan udvikling af laesesals- 
arbejdet ikke kraver en aendring af biblioteksloven — en aendring, der 
udtrykkelig skulle give muligheder for en bibeholdelse af de meget store 
leesesale (gruppe I og derover), hvor der i dag udfores et vaerdifuldt arbejde 
(med fremtidig udskillelse af det seerligt quick-reference-betonede arbejde), 
samtidig med at der blev âbnet muligheder for en nyudvikling af reference- 
arbejdets form og händbegernes og tidsskrifternes placering i langt den 
overvejende del af danske central- og kobstadbiblioteker. 


(Ved Viggo Bredsdorff og, Jens Maarbjerg). 
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ENGLISH SUMMARY 


An Investigation into the Use of the Reading-Rooms 
of Danish Public Libraries. 


À few years ago 36 Danish public libraries were requested to take part in a research 


with a view to throwing light upon the use of their reading-rooms; only fifteer: 
volunteered to participate and carried through the experiment to »the bitter end. 


A detailed questionnaire was prepared, printed, and distributed among the libraries 


concerned. The month chosen for this research was February, 1952. 

A committee consisting of four librarians was elected beforehand to direct the 
proceedings and to deal with the filled-up questionnaires. The main problems and thc 
chief results are stated below. 

The 15 reading-rooms were divided into three main categories: 

|. Four reading-rooms each containing over 1500 volumes. 
II. Seven reading-rooms each containing 1ooo-—1 soo volumes. 


HIL Four reading-rooms each containing less than 1ooo volumes. 


The 15 libraries were evenly distributed over the various parts of Denmark. Of the 
reading-room visitors more than So per cent. were men (within all three categories) 
and consequently less than 20 per cent. women. The various inquiries made by the 
visitors were divided into three different groups: 1. Quick reference, 2. ordinary 
reference, 3. other consultations or questions. 

Examples of 1: a certain year or date; a person's data; the name of the author of a 
certain book. 2: Reference work which required somewhat more extensive investig- 
ation and resulted in one or more books (or periodicals) being handed to the visitor in 
question. 3: All manner of questions and inquiries related to library service in general, 
e. g. where to find books on certain subjects, supplying the reader with back numbers 
of periodicals, newspapers, &c. Of the above groups no. 1 covered approximately 
Ls per cent, no. 2 about 30-35 per cent. and no. 3 roughly so—ss per cent. Telephone 
calls were separately registered, likewise all questions in connexion with composition- 
and essay-writing (school work). A list of some 300 essential reference books was 
worked out, based on the Danish Reading-Room Standard Catalogue. Within the 
ten main groups of the decimal classification the number of times these Standard 
books were in use was booked. In all fifteen reading-rooms the number of Scandinavian 
periodicals totalled s17 and foreign periodicals and magazines 86. Of these, the most 
common are listed in the Danish main article. 

Among the chief results gathered from this research were the following: Since 
women are generally great borrowers of books something ought to be done in 
order to attract their attention to the many advantages in the female line (e. g. topical 
books and periodicals on cooking, household work, fashions, care of children, and 
so on) proffered by the reading-room of the public library. 

It would indeed be advisable in future (if economically feasible) to divide the reading- 
room activities into two individual sections, each situated in a separate locality, namely 
1) a room for quick reference and ’phone calls, a place where the caller need not bother 
to take off his things or drop his voice to a faint whisper, — and statistics prove that the 
great majority of reading-room visitors nowadays belong to this category — and 2) a 
good “old-fashioned” and silent reading-room where the public has occasion to 


“browse” in peace and quiet and pursue its own studies. 
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The trend in Great Britain and the USA. — so often before paradigmatic to the 
Scandinavian countries — clearly points to the necessity of remoulding and remodelling 
our public reading- rooms with a view to the ever increasing need of quick and ready 
reference work. 

Much of the future success of the Reading-Room may depend upon a Timely 
Realization of this indisputable fact and a likewise Timely Action taken 
accordingly. 


MEDDELELSE FRA STATENS BIBLIOTEKSTILSYN 


UDBETALINGEN AF DE KOMMUNALE TILSKUD 


Undervisningsministeriet har pâ given foranledning tilskrevet biblio- 
tekstilsynet folgende angâende udbetalingen af de kommunale tilskud til 
bibliotekerne: 

»Ministeriet vil finde det uheldigt, om det for et regnskabsär geldende 
stedlige tilskud til et bibliotek forst bliver bevilget og kommer til udbe- 
taling i slutningen af det pägeldende regnskabsâr. Bäde af hensyn til 
budgetlegningen, jfr. undervisningsministeriets bekendtgorelse af 27. dec. 
so $ 3 g, og i det hele for at sikre en forsvarlig drift af biblioteket, 
mâ det 1 hoj grad anbefales, at der traffes sâdan ordning, at det stedlige 
tilskud kan vere til disposition for biblioteket allerede ved regnskabsàärets 
begyndelse.« 

Det er bibliotekstilsynets erfaring fra inspektionsbesgg i sognebibliote- 
ker, at det ved forhandling med kommunen ikke er vanskeligt at opnà 
en sâdan ordning om udbetaling af kommunetilskudet, der i en del 
sognebiblioteker fgrst modtages sent pâ âret. Tilsynet mâ derfor tilrâde 
de pâgaldende biblioteker at tage sporgsmâlet op pâ foranledning af 
denne udtalelse fra ministeriet. 


STATENS BIBLIOTEKSKOLE 
EKSAMEN 1954 


Ved afgangsproven 1 juni mâned pà Statens Biblioteksskole bestod neden- 
stâende 48 elever: 

Jakob Albrechtsen, Odense, Anna M. Munch Andersen, Frederiksberg, 
Astrid Andersen, Hjorring, Bodil Andersen, Helsinger, Flemming Chri- 
stiansen, Haderslev, Ludvig Danneskjold-Samsee, Gentofte, Alex Eisen- 
berg, Kobenhavn, Marie Ejsing, Vejle, Svend Esbech, Aalborg, Grethe 
Boas Fich, Aalborg, Kirsten Frederiksen, Svendborg, Helga-Maria Gesmar, 
Kobenhavn, Agnete Hammer, Vordingborg, Bodil Hansen, Vordingborg, 
Ernest J. Hansen, Holbaek, Karin Hansen, Esbjerg, Grete Herlak, Gentofte, 
Grethe Himmelstrup, Ärhus, Inge Holst, Kobenhavn, Mimi Hvidt, Koben- 
havn, Eigil Balling Jensen, Ärhus, Inge Motzfeldt Jensen, Odense, Lise 
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Krarup, Lyngby, Borge Kristiansen, Viborg Carl Langholtz, Thisted, 
Hellmuth Leuchsenring, Silkeborg, Jorgen Meedom, Thisted, Bodil Kir- 
kedal Mortensen, Randers, Inger Marie Nielsen, Hvidovre, Kirsten Ger- 
vig Nielsen, Silkeborg, Sonja Worsse Pedersen, Kobenhavn, Birgit Würtz 
Petersen, Randers, Inger Kaae Petersen, Nykobing F., Grete Tarp Poulsen, 
Aabenraa, Inge Poulsen, Frederiksberg, Niels Koster Poulsen, Frederiks- 
berg, Hanne Rahbek, Frederiksberg, Kirsten Gottschalck Rasmussen, 
Roskilde, Kirsten Thea Rasmussen, Lyngby, Kirsten Rosendal, Vejle, Arne 
Rossen, Kolding, Jorgen Schleimann, Kobenhavn, Erik Schmidt, Silkeborg, 
Ida Marie Schmidt, Odense, Helge Stenkilde, Arhus, Else Marie Suhr, 
Maribo, Karen Marie Sgrensen, Holstebro, Hans Westermann, Lyngby. 

En elev skal op ul sygeeksamen senere. 

Eksaminatorer var biblioteksdirektor Robert L. Hansen og bibliotekar 
Viggo Bredsdorff. Beskikket censor var afdelingsbibliotekar, frk. Drude 


Lange. 


MEDDELELSER 
FRA DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 


FORELOBIGT PROGRAM 
for 
DANMARKS BIBLIOTEKSFORENINGS ÄRSMODE PÁ 
>NYBORG STRAND« 


23. oktober 1954 





1 dagene aa. 


Fredag den 22. oktober. 
Kl. 9g,oo: Formanden, amtmand R. Lassen, âbner medet. 
Valg af dirigent. 
Rigsbibliotekar Palle Birkelund aflaegger beretning for de 
videnskabelige og faglige biblioteker. 
Biblioteksdirektor Robert L. Hansen aflegger beretning for 
folkebibliotekerne. 
Diskussion. 
Kl. 12,00: Frokost. 
Kl. 13,30: Formanden aflegger beretning for Danmarks Biblioteksfor- 
ening. 
Diskussion. 
Kl. 15,oo: Gruppemeder. 
Kl. 16,30: Sarmoder. 
Kl. 19,00: Middag. 


Lordag den 23. oktober. 
Kl. 9,30: Foredrag om forholdet mellem skole og bibliotek. 
Diskussion. 
Kl. 12,00: Frokost. 
Kl. 13,30: Foredrag af dr. W. Munthe, Oslo: Bibliotekernes kulturhistorie. 


Kl. rs,oo: Medet sluttes. 
R. Lassen. 
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TH. DOSSING-BIOGRAFI 


Danmarks Biblioteksforening har fra Sveriges Allmänna Bibliotekstörening som 
vave modtaget et af bibliotekskonsulent Greta Linder udarbejdet mindeskrift om 
[h. Dessing (se omtalen s. 223). Det kan fâs ved skriftlig henvendelse til biblio- 
teksforeningens kontor, Sct. Hans Torv 32, Kobenhavn N. Man gor dog opmerksom 
pa nedenstâende meddelelse om kontorets sommerferielukning. 


DANMARKS BIBLIOTEKSFORENINGS KONTOR 


er lukket 1 tiden 26. juli—_—r. september. 


MEDDELELSE FRA 
BIBLIOTEKARFORENINGEN FOR FOLKEBIBLIOTEKERNE 


PRISOPGAVE 


Som et forberedende arbejde til en eventuel senere undersogelse an- 
gâende udarbejdelse af normer for de af den danske bibliotekslov om- 
fattede bibliotekstyper onskes en refererende og kritisk bedommelse af 
den eksisterende litteratur (ogsá lerebogslitteraturen) om disse emner — 
med vegt pâ skandinaviske forhold. Der onskes belyst, hvor sädanne 
normer forekommer, 1 hvilken forbindelse de forekommer, og hvorpâ 
de er begrundet. (Dog medtages ikke byggetekniske og lignende tekniske 
standardnormer i materialesamlingen). 

Der udsettes en forstepramie pâ kr. 1ooo samt to ekstrapramier pâ kr. 
250. Bibliotekarforeningen forbeholder sig retten tl publicering og be- 
nyttelse af det indsendte materiale. 

Deltagelse i prisopgaven er âben for ethvert medlem af bibliotekar- 
foreningen for folkebibliotekerne. Arbejdet kan ogsâà udfgres som team 
work. 

Besvarelserne mâ — adresseret til bibliotekarforeningens formand — 
vere bedemmelseskomiteen i hande senest eet âr fra nedenstâende dato, 
mâ fylde so—roo maskinskrevne sider og skal indsendes under merke. 
Market skal skrives pâ en lukket konvolut, der indeholder deltagerens 
navn og adresse. 

Det stâr bedommelseskomiteen frit for ikke at tildele nogen forste- 
praemien. 

Bedommelseskomiteen vil bestá af: 


biblioteksdirektor Robert L. Hansen, 
bibliotekskonsulent Sven Plovgaard, 
overbibliotekar E. Bremerstent, 
overbibliotekar O. Esben-Petersen, 
kommunebibliotekar Mine Islev, 
afdelingsbibliotekar Frode Jensen. 


Den 22. juni 1954. Preben Kirkegaard. 
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DET 4. NORDISKE BIBLIOTEKARKURSUS 
Af bibliotekar, frk. Anna Elise Moldrup. 


Det 4. nordiske bibliotekarkursus afholdtes pà Hindsgaul i dagene fra 
d. 13. tl d. 22. maj 1954 med 9 finske, rr norske, 16 svenske og 23 danskc 
deltagere. 

Kurset omfattede 2 hovedemner: Den moderne engelske roman og 
Laserkundskab, som beslaglagde henholdsvis formiddags- og eftermid- 
dagstimerne. 

Gennemgangen af den moderne engelske roman lededes af konsulent 
ved Statsradiofonien, Jorgen Andersen, og omfattede foruden en ind- 
ledning om romanens formverden folgende 6 romaner: E. M. Forster: 
A Passage to India, Aldous Huxley: Crome Yellow, Elisabeth Bowen: 
A House in Paris, Evelyn Waugh: A Handful of Dust, Graham Greene: The 
Power and the Glory og George Orwell: 1984. 

Romanens formverden blev, som anfort, kun behandlet indledningsvis 
og vesentligt pà grundlag af Staffan Björck: Romanens formvärld. 1953; 
men romanens form var hovedsynspunktet for lederens opfattelse og place- 
ring af forfatterskaberne. Dette standpunkt medforte, at indleggene og 
diskussionen blev drejet ind i et plan, som de fleste folkebibliotekarer ikke 
er vant til at optrede pâ, idet vi vist roligt kan indromme, at vi plejer at 
se betydeligt mere pâ begernes handlingsmassige indhold end pà deres 
form, af den gode grund at det nu engang er handlingen, der interesserer 
de fleste af vore länere. Mâske kunne dette form-praegede standpunkt 
have veret mere betonet forud 1 den iovrigt fortreffeligt tilrettelagte op- 
gave-fordeling, der forte samtlige deltagere i ilden efter en udbytterig for- 
beredelse hjemmefra. Det eneste, det skortede pâ, var faktisk tid til at fà 
gennemfort de mange indleg i forsvarlig form og til at fâ virkeliggjort 
den idé om rundbordssamtale, som formodentlig lä bagved tilretteleeggelsen; 
men den diskussion, der ikke nâede at blive fort ved det runde bord, fik 
sin chance mand og mand imellem i pauserne. 

Kursets andet emne, Laserkundskab, blev ledet af afdelingsbibliotekar 
Niels Kunov og formede sig som en gennemgang dels af vasentlige 
verker om emnet dels af forskellige lânerundersogelser, der blev forelagt 
af de deltagere, der havde medvirket i sädanne. 

Det vil desverre fore for vidt at gà i detaljer i et referat af denne sikre 
og metodiske fremforelse af problemer, der er af altovervejende betydning 
for vort arbejde som folkebibliotekarer. Laserkundskabens forste formàl 
defineredes som dette: at forbedre grundlaget for bibliotekernes bogvalg 
og herved ikke at se biblioteket som en isoleret institution, men soge det 
placeret som et almindelig anerkendt led i samfundet. For at kunne gore 
dette er det nodvendigt at danne sig et billede af, hvorledes biblioteket be- 
nyttes — eller ikke benyttes! 

De vasentligste amerikanske og europeiske verker fra de sidste 20-30 
âr om sâvel sociologiske som statistiske undersogelsesmetoder blev gennem- 
gâet i referat, og til disse referater knyttedes beretningerne om de forskellige 
praktiske undersegelser, der strakte sig fra det Samfundsvetenskapliga 
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Det 4. nordiske bibliotekarkursus pâ Hindsgaul. 


forskningsinstituts undersogelser i Helsingfors med den finske biblioteks- 
skoles elever som interviewere til en undersogelse af soldaternes lesning 1 
Sandholmlejren. 

Som et led i dette kursus-emne var den kebenhavnske ungdomsbibliote- 
kar, Brita Olsson, vindlagte med et indholdsrigt foredrag om ung- 
dommens lasning. Brita Olsson havde forenet sig med sine norske kolleger 
Let velrettet angreb pâ tegneseriernes udbredelse. Pâ dette omrâde har man 
i Norge gjort en indsats for at fâ standset tegneserierne under henvisning 
ul deres skadelige indflydelse pâ bornene, mens man herhjemme forelobig 
kun er beskeftiget med at fâ bevist, at born bliver forbrydere af at lase 
dem! Takket vere et saerdeles instruktivt lysbilledmateriale kunne ingen 
af de tilstedevaerende undgâ at blive overbevist om, hvilken modbydelig 
pâvirkning der her er tale om. 

Dette indleg var det kraftigste udtryk for det, emnet Laserkundskab 
dybest set mundede ud i — en konstatering af at folkebibliotekerne befinder 
sig i en krisesituation, hârdere trengt end nogensinde for af hojere-räbende 
ykulturelle« konkurrenter. Vi fik lejlighed til at se vor egen situation i 
ojnene og til personligt at tage stilling til, hvad hver enkelt har i sinde at 
gore ved det. Og noget bedre kan man faktisk ikke forlange at fâà som 
udbytte af et kursus. 

Selvom dagen blev godt udfyldt af de to hoved-emner, sà var der ogsà 
sorget for faglig »underholdning« om aftenen, hvor universitetslektor 
Djupedal talte om Ivar Aasen og det norske landsmâl, biblioteksinspektor 
Allerslev Jensen om engelske folkebiblioteker, mens forste biblioteks- 
konsulenten Bengt Hjelmqvist causerede om landet »Biblio-utopia« 
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(hvor länertallet sikkert là meget hojt!). Overbibliotekar Hvenegaar: 
Lassen spredte „Leserkundskabenes ansvarstuirge skyer ved at Kaul 
om lânervejledning i praksis. Desuden holdt skoleinspektor, cand. theo! 
Erik Andersen et meget instruktivt foredrag om foreningen Norden 
arbejde. 

Der var meget, der tjente kursuslederen, overbibliotekar Âge Bredstec 
og hans sekreter, afdelingsbibliotekar Frode Jensen til ere — ikke minds: 
den veltilrettelagte udflugtsdag, hvor de danske deltagere kunne glade sie 
over at se de allerskonneste danske landskaber blive forevist for vore nor- 
diske gester. 

Ved den afsluttende vkritik« af kurset blev der givet udtryk for stor til- 
fredshed med kursets tilretteleeggelse, idet der dog ogsà blev fremfort. 
at man ville have foretrukket et hoved- og et bi-emne, ligesom enkelte 
af deltagerne gjorde sig til talsmand for det ved de tidligere nordiske 
kurser anvendte gruppearbejde, som andre derimod mente beted en altfor 
stor arbejdsbyrde under selve kurset, hvilket man havde undgâet her ved 
at legge hovedvaegten pâ den forudgâende forberedelse. 


Endelig bor det naturligvis fremhaeves, at selve opholdet pâ Hindsgaul slot havde 
en vesentlig andel 1 den sukcès, som dette kursus i det hele havde. Alle deltagerne 
drog derfra med strâlende minder om de dejlige forârsdage 1 parken og ved sundet. 
om den fine service fra Hindsgaul-personalets side, om de hyggelige aftener i de 
skonne opholdsstuer og om det nordiske kammeratskab, som pragede hele kurset. 

Biblioteksdirektor Robert L. Hansen oververede hele kurset og gjorde dets 
regnskab op i afsluttende ord. Danmarks Biblioteksforenings formand, amtmand 
R. Lassen oververede kurset et par dage og holdt sig ikke tilbage fra at synge for 


ved aftenernes sangerkampe. 


RUMZENSK BIBLIOTEKSVZSEN IDAG 


Af bibliotekar A. Duncker Jensen, Odense 


Folgende oplysninger om rumeensk biblioteksvasen er skaffet pâ ct ca. 
14 dages ophold i Bukarest i august 1953 med et dagligt bessg pâ et af 
byens folkebiblioteker af forskellig type eller pàâ et af bibliotekerne for de 
nationale mindretal eller pâ et af byens videnskabelige biblioteker. 

Oplysningerne stammer fra samtaler med bibliotekarer og medhjalpere 
pâ disse biblioteker samt fra en samtale med den rumanske biblioteks- 
direktor, Stefan Gruia. Der existerer — sâvidt vides — intet pâ noget vest- 
europezisk sprog om rumansk biblioteksvasen, sà alle oplysninger mâtte 
indsamles gennem samtaler. Der findes heller ikke meget pâ rumensk, — 
en lerebog for landsbybibliotekarer, en almindelig lerebog i biblioteks- 
vasen, et album, der med forskelligt anskueligt materiale viser, hvordan 
man indretter et kartotek. en biblioteksskranke, hvordan man katalogiserer 
el. lgn…, samt endelig et tidsskrift, der netop er begyndt at udkomme, og 
som man kan se udstillet i de fleste af Bukarests kiosker pâ de vindues- 
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pladser, hvor herhjemme »Romanbladet« eller »Skipper Skraek« hanger. 
Det mâ dog tlfojes, at det ikke laeses 1 samme udstraekning. Det hedder 
„Calauza bibliotecarui«. — Det er alt. Med lidt erindring om franske og 
latinske gloser kan man til nod forstà hvert 6. ord i denne bibliotekslittera- 
tur, sâ det er begranset, hvad man kan fâ ud af det. 

Det gelder om bibliotekerne — som om mange ting i Rumenien —at 
der ikke er nogen retferdighed i en direkte sammenligning mellem ru- 
menske og danske forhold. I hvert fald ikke en sammenligning med hen- 
syn til det stade, det rumgenske biblioteksvasen stâr pâ, men mâske nok 
med hensyn til den fart udviklingen har haft pà. 

Indtil 1948 kan man ikke tale om noget folkebiblioteksvasen i Rume- 
nien. Enkelte poper, enkelte filantroper havde hist og her i en og anden 
landsby oprettet tilfeeldigt sammensatte biblioteker eller givet befolkningen 
lov til at lâne boger fra deres private bogsamlinger. lalt var der ca. 200 af 
den slags. 1 1948 grundlagde man det rumanske biblioteksvasen ved at 
sende en stamsamling pâà 140 bind til hver landsby. Men allerede for den 
tid havde fagforeningerne skabt betydelige biblioteker. 

1 1945 var der ca. roo uddannede bibliotekarer ved de videnskabelige 
biblioteker i Bukarest, Cluj og Jassy. Kun ganske enkelte af disse havde 
taget del i modstandsbevagelsen mod jerngarden, Antonescu og Hitler, — 
mange havde direkte samarbejdet. Den vigtigste opgave til at begynde 
med blev at fâ uddannet folk, der kunne skabe et folkebiblioteksvasen. 

Henimod slutningen af krigen fik en gruppe arbejdere og bonder af 
modstandsbevagelsen besked om at satte sig ind i alt, hvad de kunne over- 
komme at fà fat i om organisation af et folkebiblioteksvasen. Den nuve- 
rende biblioteksdirektor, en tidligere elektromonter, var en af dem. 

Mens disse forberedte arbejdet, dukkede biblioteker op rundt omkring 
i fagforeningsbygningerne, ledet af littersert interesserede arbejdere. Idag 
findes der sooo af dem. De storste har ca. 120.000 bind og ledes nu af ud- 
dannede bibliotekarer. Pâ de feste storre virksomheder findes sâdanne 
biblioteker, ofte lagt i eller i naerheden af kantinen, eller ogsâ i neerheden 
af de steder, hvor arbejderne passerer, nâr de gâr og kommer. Fx. var der 
et sâdant alment bibliotek — beregnet pâ de funktionerer, der arbejdede 
dér — i den bygning, hvor biblioteksdirektionen havde tilhuse, og hvor 
ellers alt tilsyn med folkeoplysningsarbejde havde kontorer: Skolevasen, 
museumsvesen, film, teater, dans og sang (folkedans og folkesang er en 
levende realitet i rumaensk kulturliv, ikke noget, der holdes kunstigt i live. 
Det gamle bondesamfunds kultur synes at vere reddet intakt over i indu- 
strialiseringens tidsalder). 

Idag har fagforeningerne en serlig skole for bibliotekarer, d. v. s. arbej- 
dere, der af lyst til arbejdet melder sig frivilligt til et 6 mâneders kursus. 

Fagforeningsbibliotekerne voksede frem af sig selv. Landsbybibliotekerne 
var et storre problem. Efter befrielsen havde Rumenien 4*/, million an- 
alfabeter og nogle millioner halvanalfabeter, som forgvrigt blev dem, det 
var sverest at fâ interesseret i at lere at lese og skrive fuldt ud. Idag er der 
ca. 700.000 analfabeter tilbage, og deres tal mindskes stadig. Lerere og 
bibliotekarer leder landsbyskolerne for analfabeter. — De 140 boger, som 
hver landsby havde modtaget som grundstammen i et bibliotek, var snart 
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brugt op, — i saerdeleshed da man ikke havde haft tid tl og mulighed for 
at lade dem indbinde. Man mistede — og mister — mange boger. Man er 
forst ved at skabe en tradition for omgang med beger. Det er ganske 
rorende at slâ op i et rumansk exemplar af Goethes Faust, som kun har 
veret udlânt tre gange, og se, hvordan en ikke serlig ren pegefinger med 
lang negl omhyggeligt har fulgt hver linje for at stotte lasningen. Ikke 
een linje havde undgâet sin skaebne. Man undrede sig over, at fingeren 
kunne vedblive at vere lige snavscet. 

Langsomt fik man gjort landsbyernes frivillige bibliotekarer (intellek- 
tuelle, leerere, bonder) begribeligt, hvad et bibliotek er. Det skete ved hjelp 
af kursus, en lerebog og forskelligt anskuelsesmateriale. — Pâ disse kursus, 
der i reglen afholdes i rayonhovedstederne, fâr deltagerne udbetalt den 
lon, de havde i tiden for kursus, hvis man er familieforsorger. Hvis man 
er ugift, fâr man det halve af den lon, man oppebar i mâneden for kursus. 
Desuden af holdes udgifter til bolig og mad af staten. 

Landsbybibliotekerne hjalpes fra centralbiblioteker i kredsenes storre 
byer. Disse centralbiblioteker har for gjeblikket fra 20.000-250.000 boger. 
De har et budget, der gir dem mulighed for gennemsnitligt at indkobe ca. 
1o—12.000 beger ârligt. Biblioteksdirektoren haevdede, at de enkelte gamle 
bybiblioteker, der idag er overgâet til centralbiblioteker, nu fâr et ârligt til- 
skud fra staten, der er lisâ stort, som staten for ofrede 1 25 âr. Hvert kreds- 
bibliotek har gennemsnitligt ro—r2 bibliotekarer. Der er en biblioteks- 
inspektor i hver 1/20 del af landet. Denne inspektor er bindeleddet mellem 
landsbybibliotekerne og »Statens Bibliotekstilsyn« 1 Bukarest. Alt udlân er 
gratis, men man har endnu ikke kunnet organisere noget gratis lân fra 
bibliotek til bibliotek. Lânerne mâ betale portoen. 

Man soger at heve bibliotekernes standard ved konkurrencer mellem de 
enkelte biblioteker. I âr konkurreres der mellem centralbibliotekerne om: 
»Hvem hjalper bedst landsbybibliotekerne %. Der er premier pâ 10.000 lei, 
sooo lei og mange tusinde ex. boger. Farveprangende plakater sendes ud 
til bibliotekerne for at agitere for deltagelse i konkurrencen. 

Under sâdanne konkurrencer oplever man adskillige udslag af kritik, 
og ogsà af selvkritik. Fx kritiseres et eller andet bibliotek for roderi i sin 
bogordning eller for dovenskab 1 henseende til at skaffe sig kontakt med 
länerne. Undertiden folger der indignerede protester over et uberettiget 
angreb, men pâ et dârligt passet bibliotek virker det utvivlsomt opstram- 
mende at blive vhaengt ude uden hoflige forsog pâ at skjule navn og hjem- 
sted. 

Man har meget uortodoxe mâder at komme i kontakt med folk pâ. 
Udenfor en rekke af de smâ filialbiblioteker, der ligger spredt ud over 
Bukarest — de er med kort varsel anbragt, hvor boligngden bedst undte 
dem plads, 1 tidligere bevertninger eller forretninger, men 1 reglen altid 
med vinduer og indgang ud til sterkt trafikerede strog — uden for disse 
sâkaldte vagitationspunkter« er der ofte anbragt hojtalere, som droner los 
med korte mellemrum. De omkringboende er utvivlsomt ikke serligt 
begejstret for denne larm, men sâvel de som de forbipasserende kan ikke 
forblive i uvished om, at her ligger et bibliotek. Man fortaller fx. i hoj- 
taleren: »Vi har netop anskaffet den og den bog, som handler om det og det. 
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Den burde I ta’ og ese, tovarisji. Det koster ingenting at lâne den hers. — 
Man annoncerer forovrigt ikke blot boger, men ogsà film, der spiller i 
neermeste biograf, teaterstykker, foredrag og Ìgn. 

[ Bukarest — som i landsbyerne — gâr interesserede frivillige ud pâ trappe- 
gangsagitation med biblioteksboger. Det er ogsà frivillige, der sorger for, 
at bogerne bliver afleveret igen, hvis lâneren ikke selv kan bekvemme sig 
ul det. 

De fleste af bogerne pâ filialerne og 1 landsbybibliotekerne er ikke ind- 
bundet, eller kun indbundet i et forlagsbind af pap. Det gir dem en sardeles 
kort levetid. Men de tusinde af nye bibliotekers indkob af millioner af 
boger er fuldstaendigt vokset landets bogbindere og beholdningen af bog- 
indbindingsmateriale over hovedet. Det varer nogle âr endnu, for vi har 
ulstrekkelig med bogbinderce, siger de. 

Bukarest er inddelt i 8 säkaldte rayoner med hver sit centralbibliotek, 
som har en 4-5 filialer under sig. lalt er der 36 folkebiblioteker i byen. Pâ 
hvert bibliotek arbejder fra 2-5 bibliotekarer. De er ikke alle uddannede, 
lokalerne er i reglen dârligt egnede til formâlet, der er ikke plads til bogerne. 
Der er ofte en mellemting mellem âbne og lukkede hylder. Det er vel ikke 
umuligt for lâneren at komme til hylderne, men ofte er der meget demon- 
strativt foran reolerne eller rcolen anbragt et langt bord, hvor bibliotekaren 
sidder, og til ham eller hende henvender de fleste sig. Bogerne er opstillet 
efter decimalklassedelingen, der er noget revideret. Gruppe 20 er skrumpet 
ind, gruppe 30 svulmer. 

Bogindkobet foregâr gennem sarlige säkaldte bibliotekskollektorer i 
Bukarest, der samler onsker fra hele landet og sorger for, at hvert bibliotek 
fàr bogerne, for de er udsolgt. Det er som laesehungeren hos de millioner, 
der ikke kunne lase eller blot kunne lase det nodvendigste, nu er sà stor, 
at det nesten er ligegyldigt, hvormange oplag man udsender af en bog. 
Den forsvinder et par dage efter at den er udgivet. De forhändenvaerende 
trykkerier magter ikke at trykke mere, end de gor. For at bode herpà har 
man i et par âr arbejdet pà bygningen af et megtigt kompleks, der dekker 
25.000 m?, til trykkerier og reproduktionsanstalter. Kompleksets navn er 
Skanteia. — Bogkollektorerne er nodvendige pâà nuverende tidspunkt, 
hvis bibliotekerne ude i landet skal gore sig hâb om at fàâ fat i bogerne, 
sâsnart de foreligger fra trykkerierne. Hos kollektorerne samles ogsà on- 
sker fra biblioteker og länere om bestemte fagboger eller genoptryk. 
Hvert bibliotek har et onskehefte, hvor lânere kan fremsatte sine onsker 
om nye beger. Viser der sig gennem disse onsker et sterkt behov eller 
onske om en bestemt bog eller en bog om et bestemt emne, gâr onsket til 
Bibliotekstilsynet, der i Rumanien har overordentlig stor indflydelse pâ, 
hvilke boger der 1 det hele taget skal udgives. 

Der findes en seerlig udgivelsesdirektion for hele landet, hvori sidder 
nn rg reprasentanter for undervisningsministerium, for- 
fatterforening og biblioteksvesnet. — Siger biblioteksdirektoren pà et mode 
L denne institution, at bibliotekerne gerne ser den og den bog genoptrykt, 
eller at man har brug for en bog om “det og det emne, sâ soger man udveje 
for at fâ bogen ud. 

Bornebiblioteksvasnet er endnu pâ sit forste begyndelsesstade. Rundt 
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omkring pà de säkaldte pionerpaladser eller pionerklubhuse, d. v. s. ru 
ame fritidshjem — meget storre end de danske og tilsyneladende me: 

ubegransede pengemidler til deres rädighed — findes bomncbiblioteker. 
men man kan vist kun tale om 30 egentlige bornebiblioteker over hel 

landet. Et af de bedste er bornebiblioteket 1 byen Arad ved den ungarsk 

grense. Det har to lonnede bibliotekarer, men det daglige arbejde gore: 
sâvidt muligt af byens born selv. Bornene betragter det som en stor ar: 

at blive udpeget dl bibliote ksmedhjelpere. De ud&t: ages blandt de dygtigst 

skoleelever, säledes at enhver af dem har vagt en dag ugentlig efter skoletid 
Pâ borncbibliotekets bogbinderi er det ogsä born, “der skiftes til at udfor: 
arbejdet under ledelse af en bogbinder. 

Der er bornebiblioteker pâ enhver storre skole. 

Foruden de rumaenske folkebiblioteker er der biblioteker for de natio- 
nale mindretal. [ Bukarest besogte jeg det ungarske og det jodiske bibliotek, 
der havde store samlinger af nvere og klassisk Litteratur pà ungarsk os 
jiddisch. De rumanske biblioteker i Bukarests jodiske kvarterer (der cr 

ca. 100.000 joder i byen) havde ogsä en del boger pà jiddisch. 

De videnskabelige biblioteker er de eneste, der har en tradition at bygge 
pa. Der er bligtaflevering ul 8 biblioteker (for krigen kun 3). Det storste 
er Akademubiblioteket 1 Bukarest, der har henved 2 millioner bind. 
Cluj ligger det store ungarske nationalbibliotek, der siges at have 1! , 
million bd. (C luj hgger ellers ejendommeligt nok udenfor — lidt vest for — 
det nasten rent ungarsktalende selvstyrende ungarske omrâde). [ Jassy ligger 
et stort bibliotek, der har slavisk speciale. — Det eneste af disse biblioteker. 
jeg selv har besogt, er Akademibiblioteket i Bukarest. Det ligger 1 en 
moderne biblioteksbygning, opfort lige for verdenskrigen. Den minder : 
mange henseender om vort Universitetsbiblioteks 2. afdeling. Et af dets 
storste bedrifter 1 de sidste âr er opdagelsen og udgivelsen af et par hoved- 
verker af Rumeaniens store nationale digter, Eminescu, verker, som i 
nogen grad forrykker vurderingen af ham, og om hvilke manuskripter 
det pästäs, at de med vilje blev ne dsy let af tidligere tiders litterater og biblio- 
tekarer, fordi disse ikke kunne lide deres politiske tendens. I hvert fald er 
det en begivenhed, der herhjemme ville svare til, om man fandt, at tyngdc- 
punktet for en af vore guldalderdigteres livsveerk läâ i et verk, man hidtil 
ikke havde haft kendskab til. 

[ Bukarest findes desuden Universitetsbiblioteket (med adskillige fakul- 
tetsbiblioteker rundt omkring). Det ligger i en gammel smuk bygning, 
der forlaengst er blevet for lille. Et nyt nationalbibliotek soges bygget 1 
lobet af s-ärsplanen. 

Akademibiblioteket uddanner selv sine bibliotekarer. — Ellers foregâr 
bibliotekaruddannelsen pâ et slags gymnasium, der blev oprettet 19so. 
Nu er der to, idet der netop er blevet oprettet ct ungarsk ved siden af det 
rumenske. Man kommer pà skolen som 14-ârig eller i en lidt zeldre alder 
og gâr ud efter fire ârs forlob. Skolen omfatter sâ nogenlunde de samme 
fag som en dansk hojere skole + speciel bibliotekslere og i de sidste under- 
visningsar praksis pâ Bukarests biblioteker. Efter skolen er der fra tid til 
anden 3 mâneders efteruddannelse. I oktober i ár er der indrettet et saerligt 
biblioteksfakultet ved universitetet 1 Bukarest. Under skolegangen er- 
holder eleverne sâ store stipendier, at de skulle kunne klare sig for dem. 
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Bibliotekarer er mildest talt dâärligt lonnet. Det er ikke sjaldent, at en 
fabriksarbejder kan have indul 3 gange sâ stor en mânedsindtaegt som en 
bibliotekar. Det resulterede i, at da man havde pacet undervisningen frem 
pâ biblioteksskolen for at fà de bibliotekarer ud i arbejdet, som man havde 
sà härdt brug for, gik adskillige af disse over til at arbejde pâ fabrikkerne. 
Man er klar over det uholdbare heri og soger nu bibliotekarlenningernc 
havet. 

Der findes et bibliografisk kontor pà Akademibiblioteket. De »trykte 
korte udsendes 1 hefter. Kartoteker mangler dog pâà mange biblioteker. 
Akademibiblioteket udgiver ligeledes en kombineret tidsskrift- og avis- 
kronikindex. 

Endelig burde man vel ogsà nevne boghandelerne, eftersom det vrimler 
med dem i Bukarest. Byen, der er lidt storre end Kobenhavn, har mindst 
4 gange sà mange boghandeler som denne by. De er store og flotte, moderne 
udstyret, og det ejendommelige er, at det er de ogsà 1 byens udkanter. 
Det er ikke svert 1 forstaederne at finde boghandeler, der ser ud som de 
bedst udstyrede i det indre af Kobenhavn. Et forhold, der lader sammen- 
ligningen ‘mellem boghandelen i Kobenhavn og Bukarest falde endnu 
erellere ud til Bukarests forde |, er det, at boger ogsà salges 1 de mindste 
kiosker, 1 biografernes og teatrenes forhaller og len. steder. Kulorte hefter 
existerer ikke. En rent underholdende ugepresse heller ikke. — Bogerne 
er overordentligt billige. Herhjemme regner vi for gjeblikket med. en 
gennemsnitspris for romaner pà omkring. ri-r2 kr. T Rumenien ligger 
den pâ ca. 6 lei, d. v. s. ca. 4 kr. — De utallige lereboger (isaer teknik, 
medicin, samfundsvidenskab) er endnu billigere. En stor laerebog i biologi 
pà 800 sider kostede ca. ro kr. En russisk-ty sk ordbog pà 1400 sider kostede 
ca. 15 kr. — Papiret er ganske vist i reglen därligere, undertiden betydeligt 
dâärligere end herhjemme. 

Hvad er det sâ for boger, man kan kobe eller lâne. Hvad faglitteraturen 
angâr, er det som navnt politisk litteratur, de marxistiske klassikere og en 
overvaldende stram af teknisk litteratur. Det bedste udstyrede bibliotek — 
neest efter akademibiblioteket — jeg sâ 1 Bukarcst, var et teknisk bibliotek, 
som ligger lige ud til en af byens mest beferdede ferdselsârer, og pâ 

ethvert bibliotek dominerer blandt faglitteraturen den tekniske og, natur- 

videnskabelige litteratur ved siden af den marxistiske. En del er oversat 
fra russisk, en hel del fra vesteuropeiske sprog, men meget er skrevet af 
rumaenske videnskabsmeand og fagfolk. Der udkommer en mengde boger, 
hvori fabriksarbejdere og kollektivbonder fortaller om deres metoder til 
at udbygge produktionen inden for deres felt. 

Hvad skonlitteraturen angâr, leder man forgeves efter en rakke for- 
fattere, som er selvfolgelige herhjemme. Med undtagelse af Conan Doyle 
svnes der ikke at vere nogensomhelst kriminallitteratur. Der er ingen 


Joyce, D. H. Lawrence, Jules Romains, Orwell, Koestler, Kafka, Eliot. 


Den eneste rumgenske forfatter, vi kender, Panaït Istrati, ses ikke pâ andre 
biblioteker end Akademibiblioteket. 
Af forfattere vore to verdener er feelles om, kan nevnes flg.: H. C. An- 
mr on Andersen Nexg, Jack London, R. L. Stevenson, Cooper, Gorki, 
Barbusse, Chevallier (Forargelsens hus), Howard Fast, Albert Maltz, 
Steinbeck, Fallada, Stefan Heym, James Aldridge, Anna Seghers, Dreiser, 
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Mark Twain, Sinclair Lewis, Hugo, Anatole France, Gogol, Tolsto: 
(Samlede verker), Pusjkin, Balzac (Samlede verker, som fyldte et par 
hylder), Dickens (Samlede varker), Zola, Maupassant, Shakespeare, Goethe, 
Molière, Romain Rolland, Stendhal, Lessing, Henrik Ibsen, Lope de Vega, 
Turgenjev, Tjekov, Swift, Shelley, Heine (Samlede verker), Charles de 
Coster, Büchner, Lermontov, Schalom Aleichem, Walt Whitman, Vol- 
taire, O'Henry, Byron, Multatuli, Bernard Shaw, Ehrenburg, Gladkow, 
Simonov, Pablo Neruda, G Garcia Lorca. 

Varker af ovenstâende stod pâ hylderne i et af Bukarests hovedbiblio- 
teker. Det mest bemarkelsesvardige var, at de nesten alle syntes at vare 
udkommet i tiden efter 1948. 

Desuden kunne nevnes en rekke forfattere, som vi ikke kender noget 
til, men som vi vel egentlig burde kende, da de har veret med til eller er 
med til at prage deres landes litteratur: De klassiske rumanere Caragialc 
og Eminescu samt den nulevende Sadoveanu, tyrken Nazim Hikmet. 
brasilianeren Jorge Amado, inderen Krishan Chandar, japaneren To- 
kunaga, tjekken Jirasek, en raekke fremragende kinesere, som vi kun kender 
nogle af fra en novellesamling — o. m. a. 

Og sâ var der naturligvis en mengde sovjetrussisk litteratur og for- 
fattere fra Sovjetunionens forskellige republikker og folkedemokratiernc, 
samt mange venstreorienterede forfattere fra Frankrig og Italien. Men 
deres navne siger ikke et dansk leeserpublikum noget som helst. 

Tendensen 1 bogvalget er ikke svar at se. Den er uden enhver tvivl mere 
bevidst lagt end man i almindelighed synes er godt herhjemme, men det 
ville vere gleden at frakende den kvaliteter. Vor hjemlige bogverden 
kan kun blive fattige rc af at udelukke koloniernes og de farvede folkeslags 
nyere litteratur og undlade at gere os bekendt med den bedste del af Ost- 
curopa. 

Et besog pâ rumanske biblioteker giver en udlanding fra et land, hvor 
biblioteksvasenet har mange âr pâ bagen, mange cjendommelige oplevel- 
ser. Mange vil fole sig frastodt over at se bibliotekerne blive brugt som 
redskaber til at opbygge en socialistisk stat, men rent biblioteksfagligt vil 
ogsâ danske bibliotekarer opdage, at det er umagen verd at se pâ biblio- 
teker i et socialistisk land, hvor biblioteksvasncet kun er S âr gammelt. 


ENGLISH SUMMARY 
Library Organization in Present-Day Rumania. 

The writer of the article above, Mr. Duncker Jensen, a librarian at Odense, spent 
about a fortnight at Bucharest in August, 1953, where he acquainted himself with 
both the modern Public Libraries and a few scientific and special libraries as well. As 
there exists no literature dealing with Rumanian libraries in any language of Western 
Europe and, by the way, very little in the Rumanian tongue, the following informa- 
tion was gathered through personal talks with local librarians and the Rumanian 
Library-Director. 

Soon after the end of the second World War and with the establishment of Socialism 
in Rumania, trade-unions opened up libraries in their respective buildings; at present 





ju 


rC 


tl 
ta 





Ett urval av svenska böcker frân 1953 217 





there are no less than sooo trade-union libraries all over the country. The largest of 
these contain up to 120.000 volumes and are managed by trained librarians; the smaller 
ones are run by workers with a literary turn of mind. Village centres have been insti- 
tuted ever since 1945. The most amazing thing is the fact that the number of illiterates, 
ten years ago some $ million, has today been reduced to about 700.000 (adults) and 
the struggle for general enlightenment of the whole nation is being continued on a 
large scale. 

Books are cheap in Rumania and the sale of books is increasing rapidly. The books 
in the public libraries are arranged according to a locally adapted decimal classification 
system. Children's and school libraries are being opened up in a great many places. 
The use of the public libraries is entirely free of charge. Since the salary paid to trained 
librarians is far too low efforts are being made to improve their lot. The tendency 
that characterizes the choice of books at the public libraries is not difficult to perceive 
but on the other hand much can be said in favour of the cultural development of 


modern, Socialist Rumania. 


EET URVAL AV SVENSKA BÖCKER FRÄN 1953 


Av f. d. bibliotekskonsulent Greta Linder, Stockholm. 
(Med begagnande av recensioner, bl. a. 1 »Biblioteksbladet«. Priserna är svenska kr.) 


Facklitteratur. 
Ahnlund, N. Stockholms historia före Gustav Vasa. Utg. pâ uppdrag av Stockholms 
stad. N & S. 65.00, inb. 78.50. 
Av professor Ahnlunds länge förberedda arbete utkom till Stockholms 7oo-ärs- 


jubileum den första delen. Tack vare en lycklig förening av lärdom, kritisk forskning 


och god stilkonst har förf. âstadkommit ett betydande verk. — Samma jubileum för- 
anledde en rik publikationsverksamhet pâ olika omrâden. Nämnas kan till exempel 
Asklund, Se min stad, Fogelström, En bok om Söder, Gullers, Werner & 
Trenter, Gamla stan, Johansson, Rehnberg & Selling, Ur svenska hjärtans 
djup (bilder frân Oscar II:s Stockholm), Sallberg, Stockholmsbilder, Äkerhielm, 
Stockholm 1 berättelser och bilder (ett urval ur den novellistiska litteraturen.) 


Bengtsson, F. G. Den lustgârd som jag minns. N & S. 12.00, inb. 15.75. 

En memoarbok full av blommande och mustig humor om förf:s barndom fram 
ll g-ârs-âldern pâ godset Rössjöholm nedanför Hallandsásens sydliga sluttningar. 
Utom sin närmaste släkt manar han fram ett galleri av originella och särpräglade typer, 
alla med en gemensam egenskap: de vlevde fjärran frân framätskridandet 1 alla dess 
former. 


Bergman, B. Liv och läsning. AB. 14.75, inb. 19.00. 

Förf. berättar här med mild och mognad visdom, djup livserfarenhet och stillsam 
humor om sin utveckling, sina resor och sin verksamhet dels som postfunktionär, dels 
som kritiker och diktare. 


Björck, S. Romanens formvärld. Studier 1 prosaberättarens teknik. NoK. 19.00. 
Förf., docent i litteraturhistoria, är den förste 1 Sverige, som systematiskt behandlat 
romanens »teknisk-artistiska« sidor. IT huvudsak sysslar han med svensk berättarteknik, 
vilket innebär en begränsning. Men till gengäld framträder 1 hans arbete konturerna 
ll en monografi över den svenska romanen överhuvudtaget. Knappast nâgra för- 


fattare och verk av betydelse förbigás. 
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Hedin, S. Karavan och tarantass. Med hästar genom Asien. AB. 32.00, inb. 38,50. 
En posthumt (Hedin dog 1953) utgiven parallell-bok till Mina hundar 1 Asien (sc 
B. V. 1953, s. 263). 


Hylander, N. Nordisk kärlväxtflora. Omfattande Sveriges, Norges, Danmarks 
Östfennoskandias, Islands och Färöarnas kärlkryptogamer och fanerogamer. 1 
A & W. 48.00, inb. 58.00. 

Denna vetenskapliga flora över det nordiska floraomrâdet mâste betraktas som en 
stor händelse inom den botaniska världen. Den vänder sig bâde till fackbotanister och 
amatörer, dock ej nybörjare. 


Höjer, K. J. Svensk socialpolitisk historia. N & S. 24.00, inb. 29.50. 

En detaljrik översikt över svensk socialpolitik fram till 1952 av stort värde därf ö: 
att den snabba utvecklingen och omgestaltningen under de senaste decennierna gö: 
det mycket svärt för andra än specialiste att finna sig till rätta i lagstiftningen pâ detta 
omrâde. Ett fylligt register och litteraturförteckning ökar värdet som uppslagsbok. 


Krantz, C. Att resa 1 Sverige. W & W. 15.00, inb. 21.00. 

En lângresa som börjar vid Sveriges sydligaste punkt pâ Skânekusten och fort- 
sätter norrut ända till Treriksröset. Skildringen är älskvärd och underhâllande med 
mânga fina iakttagelser. 


Lundquist, B. Livct 1 Sverige. Red. av Alf Henrikson. AB. inb. 24.00. 

En posthumt utgiven bok av den även 1 Danmark kände tecknaren, delvis mater1al 
som tidigarc publicerats 1 Dagens Nyheter. Lundquist hade en genial förmâga att 
fânga situationer och människor i Aykten, och boken ger en utomordentlig bild ax 
folkhemmets första generation. 


Meyerson, Â.& Öhman, IL. (utg.). 25 nutida svenska tecknare. FIB. 7.75, inb. 10.75. 

Uppställd enligt samma modell som den 1952 utgivna »so nutida svenska grafiker. 
De tecknare som presenteras är verksamma bâde i tidningar och som bokillustratörer. 
Bland de mera kända kan nämnas Birger Lundquist, Gunnar Brusewitz, Mark Sylwan 
och Stig Södersten. 


Ny musik 1 Norden. Av Frede Schandorf Petersen — m. f. — KF 1 distr. 5.50. 

[ föreningen Nordens serie har utgivits denna översikt av de senaste decenniernas 
musikliv 1 de fem nordiska länderna. Boken avslutas med bibliografier och förtecknin- 
gar pà grammofoninspelningar, dock utan anspräk pá fullständighet. 


Rosenberg, E. Fâglar 1 Sverige. SvN. Inb. 35.00. 

En förnämlig fälthandbok över den svenska fägelfaunan med klar inriktning pâ att 
underlätta igenkännandet och studiet av arterna 1 skog och mark. Ett utmärkt bild- 
material i färg och svart samt översiktliga utbredningskartor. 


Svenska turistföreningens ortlexikon för cyklister, bilister och andra turister. 
2 omarb. uppl. STT. Inb. 32.00. 
En ny uppl. av denna sedan länge utgângna nyttiga handbok, med orterna alfabetiskt 
ordnade. 


Svensson, G. Modern svensk bokkonst. Bokvännerna. 48.00, inb. $7.00. 

En omarbetning och utvidning av en uppsats i Den svenska boken under so ár 
(1943). En sakkunnig och mycket upplysande framställning med ett rikt och represen- 
tativt bildurval i sâväl färg som svart och vitt. 


Skonlitteratur. 
Ahlin, L. Kanelbiten. Tid. 16.00, inb. 20.00. 
Huvudpersonen är en fördrömd, halvvuxen flicka, som med ângest och undran förs 
in 1 de vuxnas värld, men inte uthärder dess obarmhärtighet, utan tar livet av sig. En 
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utmärkt pubertetsstudie, men romanen har ocksá ett vidare perspektiv. Den handlar 
wan människans värdighet och förnedring, om offer och försoning. För:fs livskunskap 
kan ibland föra tanken till Hjalmar Bergman. 


Edgqvist, Dagmar. Angela Teresas gäster. AB. 16.so, inb. 21.00. 

Är en forts. pà den 19sr utkomna Penelope väntar inte (14.70, inb. 19.50), som 
skildrar hur den manliga parten i ett omaka svenskt äktenskap tror sig ha funnit sitt 
rätta komplement 1 en varmblodig fransyska. — I den nya boken bildar den initierat 
skildrade spanska miljön en färgrik bakgrund ât den fortsatta handlingen. Francos 
Spanien skildras av förf. med personlig indignation, och det politiska frihetsproblemet 
beledsagar de individuella livsödena som ett dovt ackompanjemang. God under- 
hällning med intelligenta problemställningar. 


Hammenhög, W. Lycklig resa. W & W. 17.so, inb. 23.50. 

Hammenhög, som är en nâgot ojämn författare, har här âstadkommit en genom- 
arbetad person- och äktenskapsanalys. Boken är en bekännelse till godhetens dimen- 
sion 1 tillvaron, och den andliga verklighet han velat skildra förmedlas intensivt 
genom dess personer. 


Hedberg, O. Foto von Blomberg. N & S. 16.so, inb. 21.50. 

Huvudpersonen är en högt bildad tysk emigrant, som under 193o-tallet lever som 
yrkesfotograf 1 Stockholm. Som flykting och utlänning har han förutsättningar att 
kritiskt kunna betrakta svenska förhâllanden. Ur fotoatelierns klientel har förtf. 
plockat fram en serie typer, som han med obarmhärtig skärpa belyser. Pâ samma 
gâng blir det en studie i den politiske flyktingens värld av ängslan och oro. 


Hertzman-Ericson, Gurli. Blâ duett. N & S. 15.so, inb. 19.so. 

En ungdomligt frisk kärlekshistoria mellan en vinddriven svensk arbetare och en 
fransk konstnärsflicka. Miljöteckningen — frân Paris, Stockholm och norrlandssko- 
garna — är gjord med artistisk smak, och hela romanen genomandad av varm humanitet 
och tro pâ människorna. — Förf. dog 1954. 


Lagerkvist, P. Aftonland. AB. ro.oo, inb. 14.50. 

Det är en väsentlig sida av Lagerkvists storhet som diktare, att människans gâta för 
honom är identisk med evighetens gâta. Av sin existens under evighetens perspektiv, 
under rymdens gränslöshet fâr människan sin storhet. Av livet har hon endast att 
vänta den stora Öövergivenheten. Ty hon är övergiven av sin Gud, lever blott 1 den 
ständiga förlusten av sin Gud. 


Lidman, Sara Tjärdalen. AB. 12.50. 

En mycket uppmärksammad debut, en bonderoman frân Västerbotten, vresigt 
äkta 1 sprâk och miljö. Hennes människor, skildrade med kraft och ömsinthet, är 
huggna ur seg norrländsk björk, böjda under ett strängt tema om dom och rättfärdig- 
het och sparsamt smekta av nâdens solsken. Spräket är friskt och konkret, men dialekten 


en aning svârförstâclig. 


Lo-Johansson, IL. Gârdfarihandlaren. Självbiografisk berättelse. AB 15.so, inb. 20.00. 
Forts. pà Analfabeten (se B. V. 1951, s. 432, och 1952, s. 324). Förf. berättar här om 
den sommar, dâ han reste genom landet som gärdfarihandlare och upplevde det ena 
äventyret efter det andra, roande, gripande, befriande. Det är tonârsvândans ständigt 
glidande och undanglidande perspektiv, som han lyckas mana fram, den ömtâliga 
sensibiliteten, den omedvetet gestaltande fantasien hos en diktare 1 vardande. 


Lundkvist, A. Spegel för dag och natt. AB. 15.50. 

Konstnärligt högtstâende prosaskisser mot en bakgrund av reseintryck: frân Sicilien 
och Indien, Afrika och slutligen Europa. Förf. har en stark känsla för det primitiva, 
för livets alstringskraft. Hans sociala patos, som kan sägas sakna värme, bärs till gen- 
gäld av en kompromisslös ärlighet. 
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Martinson, H. Cikada. Dikter. AB. 14.50. 

Dagrar och dofter av svensk sommar och kosmisk djupdimension skänker dessa 
dikter deras säregna strälkraft. Det är en fin, varsam och vidsynt människa och en stor 
lyriker som här träder oss till mötes. Samlingens märkligaste avsnitt, den stora cykeln 
»Sângen om Doris och Mima« är en planetarisk framtidsvision med sällsamma rymd- 
skepp, som sedan jorden flammat upp 1 en atomexplosion rusar vidare 1 den kosmiska 
natten mot en oviss förintelse i ett främmande solsystem. 


Vennberg, K. Vârövning. AB. 7.50. 

Dessa dikter ger ett övertygande bevis pâà mângsidigheten 1 Vennbergs poectiska 
utrustning och hans förmáâga ull förnyelse. Mânga av dem öppnar sig lättare än hans 
tidigare lyrik, och de bärs av en ny livskänsla efter en följd av pessimistiska âr. — Näâm- 
nas kan att hans 40-tals dikter utkommit i en samlingsvolum (14.so, inb. 18.50). 


KOBENHAVN FR NU SIT HOVEDBIBLIOTEK 


Borgmester O. Weikop har nu efter lange forhandlinger kunnet forelegge 
Kobenhavns magistrat ct forslag om at lade Kobenhavns kommunebibliotekers nye 
hovedbibliotek indrette i et kompleks, der af ingenior Knud Hojgaard skal opfores 
pâ en grund mellem Kultorvet og Hauserplads (se B.V. 1954, s. 19). Hovedbiblioteket 
vil 1 dette store kompleks, hvis byggeudgift anslâs til ca. 12 mill. kr., i forste omgang 
komme til at râde over s.600 m? (1 Nikolaj kirkebygning har man 1.200 m?), og den 
ârlige leje vil blive ca. !/, mill. kr. Magistraten har vedtaget forslaget, der indebarer 
den fordel, at kommunen ikke selv skal bygge en biblioteksbygning, hvis forrentning 
ville blive nogenlunde det dobbelte af huslejen efter det nuverende forslag. Borger- 
reprasentationen har med velvillige bemarkninger sendt sagen i udvalg, og der er 
nu virkelig háb om, at det nye hovedbibliotek i 1957 kan âbne sine porte. Samtidig 
er det meningen at nedlegge det hidtidige kredsbibliotek for den indre by 1 Hellig- 
àndshuset i Valkendorfsgade. Man er ydermere for tiden i gang med at udbygge biblio- 
teksfilialerne, sâledes 1 det tetbefolkede Sundbykvarter, hvor der skal indrettes et 
udlân pâ Sundbyvesterplads, pâ Frederiksholm, hvor udlânsstationen pâ Borgbjergs- 
vej ventes flyttet til P. Knudsensgade 1 forbindelse med en skoleudvidelse, og i Vanlose- 
kvarteret. 

Det kan navnes, at fhv. bibliotekar ved Statsbiblioteket Erling Stensgârd har fore- 
slâet, at det nye kobenhavnske hovedbibliotek skulle bare navnet »Brandes-bibliotekete, 
et forslag der ogsâ er blevet stottet af forfatteren Harald Herdal. 


FELTBIBLIOTEKER 


| »Bogens Verden«, nr. 3, fortalles der om, hvordan man under militaerovelsen 
»Thy land« gav soldaterne fra Hovelte boger med, og 1 relation hertil kunne det mâske 
have interesse at hore, hvordan biblioteket ved Det danske Kommando i Tyskland har 
lost en beslegtet opgave. 

Soldaterne hernede forlaegges regelmassigt ul skydeterrener o. l., hvor de kaserneres 
1 kortere eller langere tid, og ved sâdanne lejligheder fâr de et säkaldt feltbibliotek 
med. Begyndelsen til dette feltbibliotek blev gjort allerede i sommeren 19so, hvor 
soldaterne fik nogle kasser boger med, og en varnepligtig bibliotekar forestod ud- 
länet, men forst det folgende âr kom arbejdet ind i fastere rammer. Bogkasserne af- 
lostes snart af lave reoler, hvor man ved hjelp af fortsatte lister forhindrede bogerne i 
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at falde ud under transporten, men heller ikke det var helt ulfredsstillende. For ca. 11/, 
ar siden fik man sâ lavet 8 smàâ skabe, hvert med 2 hylder og hvert rummende ca. so bd., 
og de har vist sig udmerkede til formâlet og anvendes stadig. 

P. gr. af de ret primitive forhold, soldaterne kan vere indkvarteret under ved en 
forlegning — de ligger undertiden i telt — bestod feltbiblioteket oprindelig udelukkende 
at kasserede boger. Men da det er vigtigt, at bogerne ikke er for store og uhândterlige, 
og at de er hurtigt last, er der i den senere tid anskaffet en del smá boger til feltbiblio- 
teket, som f. eks. »Samlerens perleboger«, »Fremads folkebibliotek« og nu sidst »Stjerne- 
bogerned. 

Feltbiblioteket bestâr af ca. 400 bd., og det sendes med, hver gang soldaterne er 
vek i mere end en uge. Udlânet passes af en soldat, som regel et medlem af biblioteks- 
udvalget. Soldaterne er glade for feltbiblioteket, og det benyttes flittigt. 


Estrid Kelstrup. 
Bibliotekar for FOVA 


BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Dansk bogfortegnelse (The Danish National Bibliography) for ârene 1945-49. Ud- 
arbejdet af Folkebibliotekernes bibliografiske Kontor ved E. Allerslev Jensen og 
Bodil Normann. Gad. 1953. 826 tosp. s. 150.00. (01.56). 

Hermed foreligger den forste s-ârsfortegnelse af den danske nationalbibliografi, 
der er udarbejdet af Folkebibliotekernes bibliografiske Kontor (nu: Dansk bibliografisk 
Kontor). Omend den i hovedsagen er udarbejdet efter samme principper som de fore- 
gâende, har den dog fäâet et mere internationalt snit, idet der foruden et forord og en 
oversigt over decimalsystemets hovedgrupper pâ engelsk er indfort engelske over- 
skrifter (efter de danske) til de enkelte grupper i den systematiske del. Dansk bogfor- 
tegnelse bliver derved et langt lettere vaerk at benytte for udenlandske bog- og biblio- 
teksfolk. Det má i hoj grad pâskonnes, at udgiverne ikke har skyet noget arbejde for 
overalt at finde frem ul det dekkende udtryk i engelsk systematik (Economic Geogra- 
phy — Erhvervsgeografi o. s. v.). Alle danske bibliotekarer, boghandlere, forfattere, 
forskere vil vere udgiverne yderst taknemlige for den precision (og fremragende 
korrekturlasning), der er prasteret 1 dette keempemeassige arbejde. — Men eet hjerte- 
suk: Kunne s-ârsfortegnelsen ikke udkomme lidt tidligere end 4 âr efter periodens 
sidste âr? For 1940-44, der kom i 1948, gik der kun 2 âr. Det mâ indrommes, at 
arbejdet var mindre og nappe blev udfort med den straeben efter storst mulig pâlidelig- 
hed, som det nu er tilfaeldet. Men 3 âr? R.L. 


Fellesfortegnelse over 250 byggetekniske tidsskrifter i danske biblioteker. Statens Bygge- 

forskningsinstitut. 12 s. (stencileret). (02.36). 

Komitéen for byggedokumentation under Statens Byggeforskningsinstitut har pr. 
1. februar 1954 udsendt ovennavnte fortegnelse. Tidsskrifterne er ordnet efter ud- 
givelsesstedet, og det markeres, om de findes i 7 danske biblioteker: ud over lere- 
anstalterne ogsâà Cementfabrikernes tekniske oplysningskontor, som serlig har beton- 
litteratur, samt Danske arkitekters landsforbund, der specielt har arkitekturtidsskrif- 
terne. For Teknologisk Institut’s vedkommende er grundlaget en fortegnelse fra 1952. 
Udvalget er i dag noget storrec. Bent Gregersen. 
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Gallis, Arne, og Slobodan Komodinic. Jugoslavia-Norge. En bibliografi. Oslo. 1953. 70 s. 
(Fâs ved henv. til forf., Univ. bibl., Oslo). 


Dr. Arne Gallis, forstebibliotekar ved Universitetsbiblioteket 1 Oslo, har 1 samarbejd 
med Slobodan Komodinié, bibliotekar ved Jugoslaviens bibliografiske institut 1 Be: 
grad, udarbejdet en bibliografi over de kulturelle relationer mellem de to lande, ud- 
sendt i 1953 og trykt i Norge. Udgivelsen af den smukt udstyrede publikation « 
muliggjort ved et rundeligt bidrag fra Norges Almenvitenskapelige Forskningsrac 

Bibliografien er naturligt delt i to afsnit: Norge 1 den jugoslaviske litteratur o: 
Jugoslavien i den norske litteratur, som igen hver iser er inddelt 1: Kulturliv, omfat- 
tende litteratur og sprog, kunst og skolevasen ; dernast: Enkelte forfattere og kunst- 
nere, herunder oversattelser til det fremmede sprog, samt biograti og kritik; endelig: 
Historie og geografi etc. samt rejseskildringer. Sidst findes et navneregister. Antallet 
af numre er overraskende stort: 692. Begge bibliografer har bestrabt sig for at regi 
strere alt vasentligt, der er fremkommet pâ tryk om det andet land bortset fra avis- 
artiklernes uoverskuelige mylder, og resultatet er sâ smukt, at bibliografien kan tages 
som monster for tilsvarende arbejder. 

Bogen vil vere tul nytte for den javne turist, der leder efter laesestof om det nyc 
rejseland Jugoslavien, men dens egentlige formâl er at danne basis for et videnskabelig: 


studium af den kulturelle udveksling landene imellem. 


En kortfattet oversigt over Norges kulturs indflydelse pâ Jugoslavien — langt storre 
end formodet — giver Arne Gallis 1 det nye bind af Norsk ärbok for bibliotek og torsk- 
ning, en fengslende gennemgang af norsk litteraturs betydning for Jugoslavien, der 
ifolge sagens natur overvejende mâtte blive den modtagende part. Indledningen blex 


Bjornsonoversettelserne for trekvart ârhundrede siden, derefter oversettelserne at 


en rekke af de ovrige store norske forfattere med Ibsen klart 1 spidsen, men ogsà med 
Kielland, Lie, Hamsun, Johan Bojer og Sigrid Undset pâ fremtradende plads foruden 
talrige helt frem til yngste generation. — Her ligger et rigt stof for forskningen. 


C. Hovgaard Jacobsen. 


Karstedt, Peter. Studien zur Soziologie der Bibliothek. Wiesbaden. Harrassowitz. 1954. 

97 s. (Beiträge zum Buch- und Bibliothekswesen, 1). 

Forskellen mellem fransk, tysk og amerikansk sociologisk forskning er blevet illu- 
streret sâledes: fransk sociologi ser det som sin opgave at udforme teorier pâ grundlag 
af indsamlede kendsgerninger, tysk sociologi er teorier uden kendsgerninger, og 
amerikansk sociologi indskranker sig til at konstatere facts. Lad det vere sagt med 


det samme: denne karakteristik bekreftes for tysk sociologis vedkommende tilfulde af 


den tyske jurist og bibliotekar Peter Karstedts bog. 

Titlen lyder jo ellers sá lovende; en undersogelse af bibliotekets samfundsbestemthed 
og af dets egen indflydelse pâ samfundet skulle nok kunne pâkalde fagfallers interesse. 
Forfatteren laegger bâde skarpsindighed og — isaer — laerdom for dagen, og den sproglige 
form er, som den vel skal vere i en tysk videnskabelig af handling, d. v. s. at den 
almindelige laser jaevnthen mâ tage tillob et par gange eller tre for at slippe igennem. 
Af interesse for emnet vaebner man sig med tâlmodighed i det forfangelige hâb siden 
at hoste mejens lon. 

Indledningsvis naevnes at en lang rekke enkeltundersogelser vil vere nodvendige, 
for en omfattende bibliotekssociologi kan skrives. Man kunne tro, at denne indsigt 
lagde en vis daeemper pá forfatterens fabulerende evne. Dette er dog langtfra tilfaeldet: 
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sìsnart en hypotese er opstillet, betragtes den i det folgende som videnskabeligt fast- 
âet. Et eksempel, der taler for sig selv: »In Bezug auf die sozialen Gesetzmässigkeiten 
nd Erscheinungsformen bestcht aber, soweit ich sehe (!), kaum ein Unterschied 
wischen diesen rein geistigen Beziehungen und Prozessen und den i. e. S. sozialen, 
cin Beweis (!) dafür, dass dieses Reich des objektiven Geistes ein durch und durch 
oziales Phänomen ist« (s. 80). Pâ denne mâde kan man behandigt nârsomhelst bevise 
hvadsomhelst om hvemsomhelst. Kulminationen 1 henseende til uvidenskabelig bevis- 
forelse indtreffer — soweit ich sehe — pâ en af bogens sidste sider (s. 94), hvor forfat- 
teren finder det tvivlsomt, hvorvidt videnskabelig undersogelse ville bekrafte en given 
anskuelse (âbenbart ikke forfatterens), hvis det päâgaeldende omrâde overhovedet havde 
veret tilgengeligt for videnskabelig erkendelse! Laengere ud kan man nok vanskeligt 
komme. 
Kendsgerninger — selv uden teorier — er dog vist at foretrakke: 
Bent W. Andersen. 


Larsen, Knud. National bibliographical services. Their creation and operation. (Unesco 

bibliographical handbooks, r). Paris 1953. TO 142 s. 8/6. 

Bibliotekar ved Handelshojskolens bibliotek 1 Kobenhavn Knud Larsen har pâ op- 
tordring af Unesco pâtaget sig at give en skildring af, hvorledes man kan lose den op- 
gave at organisere en nationalbibliografisk virksomhed 1 lande, hvor en sädan virk- 
somhed ikke eller kun i meget ringe grad findes. Opgaven mâ siges at vere lost for- 
billedligt. Knud Larsens bog er sâ klar og instruktiv, at den ikke blot mâ vere en for- 
trinlig vejledning for de pâ dette omrâde mere tilbagestâende lande, men ogsá kan 
anvendes som en slags grundbog for alle, der interesserer sig for nationalbibliografiens 
problemer. 

Desverre skaeemmes bogen af nogle besynderlige litteraturhenvisninger, der for visse 


afsnits vedkommende er temmelig misvisende. E. A.J. 


Linder, Greta. Thomas Dossing. Lund. 1954. 31 s. Portret. 

Som en gave til danske biblioteksfolk har Sveriges allmänna biblioteksförening ud- 
sendt et lille mindeskrift over biblioteksdirektor Thomas Dossing, skrevet af den sven- 
ske bibliotekskonsulent Greta Linder, oprindeligt beregnet til et fallesnordisk minde- 
skrift, der imidlertid ikke blev realiseret. — Da adskillige nordiske biblioteksfolk med 
stor glade havde lest Greta Linders artikel i manuskript, besluttede den svenske 
biblioteksforening at udsende den i trykt form som en hyldest til den afdode danske 
biblioteksmand, hvis gerning ogsâ havde haft betydning for svensk biblioteksvasen. 

Greta Linder er vel et af de mennesker, der udenfor Dossings familie har stâet ham 
nermest lige fra ungdommens dage, og med den sterke personlige stil, der alle dage 
var Greta Linder egen, kendt af hendes talrige venner Skandinavien over, er dette 
ille mindeskrift blevet en henfort skildring af mennesket og bibliotekspioneren Tho- 
mas Dessing. Man leser den med vemodig glade og stor taknemlighed mod forfatter- 
inden, der dermed har ydet sit vaerdifulde bidrag til at bevare erindringen om den af 
hele det aeldre slegtled af danske biblioteksfolk hojt elskede og beundrede forer for 
udviklingen af danske folkebiblioteker. Desvarre efterlod Dessing sig kun fâ skriftlige 
vidnesbyrd om sin strâlende personlighed og sit arbejdes resultater. Snart er der kun 
ta tilbage, der erindrer hans eminente evne til at begejstre og hans talrige »historier« fra 
arbejdsmarken. Det er lykkedes Greta Linder at give et charmerende billede af hans 
person og at fastholde enkelte af historierne, der ellers inden laenge ville gâ i graven. 

M.L. Mi. 
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BIBLIOTEKSJUBILZEER 
Kolding centralbibliotek kunne d. 15. maj passere 75 ârs jubileet. Pâ grund af de fo 


tiden sterkt nedskârne kommunale bevillinger fejredes jubileet blot ved, at et af be- 


styrelsens medlemmer, overlege Chr. Hvidt samlede bestyrelse og personale i si 
hjem til et hyggeligt samvar, ved hvilken lejlighed personalet takkedes for dets ud- 
merkede indsats. De to kommunale reprasentanter i bestyrelsen var forhindret 1 a: 
vere til stede. 

Skolebiblioteksforeningen for Silkeborg og omegn fejrede i april 25 ârs jubileum. Ma: 
ràder nu over 300 bogset, har for 6 âr siden oprettet en skolecentral og fornylig starte! 
en fallesbogsamling for borneboger. Af bestyrelsen ved oprettelsen sidder endnu 
lerer Vinther, Love, og overbibliotekar Peder Nielsen. 


FRA AMTSKREDSENE 
Frederiksborg amts biblioteksforening holdt mode 29. april 1 Frederikssund, hvor 
seminarielerer Djines, Vordingborg talte om Martin A. Hansen, og skuespiller 
Miskow Mak warth leste Holberg. 
Bibliotekssammenslutningen for Silkeborg og omegn afholdt mode 28. april. Dyrlege 
P. Petersen, Taasinge, skildrede sit hjemlige bibliotek 1 et foredrag med titlen vEt 
bibliotek og dets venners. 


NYE KATALOGER OG BIBLIOTEKSSKRIFTER 

Katalog over padagogisk Litteratur. Statens paedagogiske studiesamling har udsendt 
4. udgave (1954) af sin »Katalog over borne — og ungdomspsykologi«. Den nye udgave 
er pà 107 sider og vil vere til stor nytte 1 ethvert folkebibliotek, ogsá pâ landet, da 1 
alt fald laererne vil have interesse i at studere en katalog over landets storste samling 
af litteratur pâ dette omrâde. 

Udkommet er Les med plan nr. 73: Johs. V. Jensen, udarbejdet af magister Leit 
Nedergaard. 

Odense centralbibliotek har udsendt tre nye, smukt udformede boglister: Boger om 
film, udarbejdet af bibliotekar A. Duncker Jensen. Den er udforligt annoteret og illustre- 
ret med billeder fra beromte film. Fremdeles: 

Boger om fotografi, hvorom udarbejderen, bibliotekar Henning Duch oplyser, at 
den omfatter 19o bd. eller 77 bd. flere end den forste fortegnelse, der udsendtes 1 1949, 
efter at biblioteket havde modtaget en boggave fra Odense Leica Klub. Der vil blive 
udsendt et tilleg allerede i lobet af et âr, da bogbestanden pâ dette omrâde stadig 
udbygges. Og endelig : 

Skuespil efter 1900, udarbejdet af bibliotekar Grethe Mortensen. Den omfatter 
ogsà et udvalg af skuespil pâ fremmede sprog og litteratur om skuespilkunst, teater- 
historie, amatorteater samt skuespillerbiografier. Omslaget er illustreret med scener 
fra opforelser pâ Odense teater. 


ANDRE MEDDELELSER 


Kerteminde byrâd har behandlet og fornylig bevilget et andragende fra biblioteks- 
foreningen, der onsker at udvide den nuverende biblioteksbygning. Man soger nu 
byggetilladelse og statslân. Det er tanken at inddrage den nuverende lasesal 1 udlânet 


og bygge ny lasesal og studiekredsrum. 
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Nykobing F. kommune har af Boligministeriet fâet bevilget et statslân pâ 116.800 kr. 
ul udvidelsen af centralbibliotekets nye ejendom 1 Rosenvanget. 

[ Skjern havde museet ansogt Ny Carlsbergfondet om hjelp til udsmykning af den 
nye biblioteksbygning, enten ved en skulptur foran biblioteket eller malerier 1 biblio- 
tekslokalerne. Skuffelsen var stor, da man mod al forventning fik pure afslag pâ ansog- 
ningen. En lignende henvendelse til Statens Museum for Kunst gav heller intet resultat, 
da museet ansà det for at ligge uden for dets omrâde at medvirke til biblioteksbygnin- 
gers udsmykning. 

Soro kommune erhvervede 1 vinter den historiske bygning »De unge herrers gârde«, 
hvori bibliotekets lokaler 1 ojeblikket findes. Biblioteksudvalget er nu af byrâdet 
bemyndiget til at lade arkitekt Tobias Faber og ingenior Preben Schoning ud- 
arbejde projekt til en ombygning, sâledes at biblioteket kan fâ râdighed over hele 
L. salen. 

Tinglev bibliotek havde 30. maj besog fra fadderskabsbyen Odense, idet biblioteks- 
udvalget benyttede lejligheden til at studere det velindrettede stationsby-bibliotek. 





Kalundborg. 1 B. V. s. 171, omtales en gave til Kalundborg bibliotek fra lererinde 
frk. Julie Frederiksen. Donators navn er Julie Friderichsen. 


NOTITSER 
Fra Det kel. Bibliotek. 1 anledning af 1rsoâret for N. F. S. Grundtvigs litterere debut 
af holdt Grundtvigselskabet af 1947 i samarbejde med Det kgl. Bibliotek 8.22. maj 
en stor udstilling af Grundtvigs manuskripter, boger af og om Grundtvig samt boger 


og genstande, der har veret 1 Grundtvigs ejc. 


Udenlandske studiebesog. Den finske biblioteksskole, 21 elever og lederen, biblioteks- 
rad Helle Kannila, aflagde et besog 1 Danmark str. maj. Man sâ biblioteker 1 
Aalborg, Aarhus, Odense, Nyborg, Kobenhavn og Frederiksberg. 

25 hollandske bibliotekarer og s af biblioteksorganisationen indbudte journalister 
aflagde 1 samme mâned et ro dages studiebesog 1 Danmark. Efter nogle dages ophold 
1 Kobenhavn, hvor Kobenhavns kommunebiblioteker, bibliotekstilsynet, Frederiks- 
berg kommunebiblioteker og Dansk bibliografisk Kontor besogtes — og med en tur 
over beltet til Malmö — rejste man via Aarhus, hvis fortrinlige biblioteksfilialer navnlig 
interesserede, til Vejle. Her blev man indkvarteret pâ idratsskolen og besogte bibliote- 
kerne 1 Vejle og Kolding. Under besog pâ Uldum hojskole og andre steder pâ Vejle- 
egnen fortalte forskellige foredragsholdere om dansk kultur. Hollanderne var ledsaget 
af Det danske Selskabs udsending, fru Tove Galatius-Kirchheiner, og besoget var 
ulrettelagt af Det danske Selskabs direktor, Folmer Visti i samarbejde mod over- 
bibliotekar Preben Kirkegaard, Vejle. 


Bogproduktion og bogsalg i Danmark. Den danske Forleggerforening er for tiden ved 
at foretage en stort anlagt statistisk undersogelse af fagets vilkâr. so forlag har fäct 
tilsendt sporgeskemaer, der senere vil blive behandlet af professor Palle Hansen. 
Bogproduktionen í 1952 legges til grund, og man vil undersoge bogsalgets veje og 


fastslâ bogsalget 1 de forskellige egne af landet. 
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Dansk Blindesamfund agter ul efterâret at oprette et bibliotek med »talende boger . 
oplesning af boger, indtalt pâ bând. Der forhandles 1 gjeblikket pâ international bas:s 
om produktion af et standard long-playing-apparat til en overkommelig pris. 


Greta Linder gâr. Konsulent 1 det svenske bibliotekstilsyn fil. mag. Greta Lind 
fyldte rs. maj i fjor 65 âr og har derfor nu mâttet tage sin afsked. Frk. Linder har fi» 
tidligste ungdom tilhort det svenske biblioteksvasen — 1913-2$ gjorde hun tjeneste 
under forste bibliotekskonsulent Fredrik Hjelmqvist, fulgte med ham til Stockholm 
stadsbibliotek, men blev i 1925 konsulent under Knut Tynell — og blev i ârenes lob 
en af forgrundsfigurerne i nordisk biblioteksvaesen og skabte sig tallose venner 
denne kreds, kendt og afholdt for sit livfulde, charmerende vesen, sin utrettelige. 
opildnende korrespondance og ikke mindst respekteret for sin store faglige kunnen 
som hun iser gjorde frugtbar ved sin undervisning pâ den svenske biblioteksskole oe 
talrige kursus og 1 et udstrakt fagligt forfatterskab. Om hendes sterkt personlige st! 
har biblioteksfolk 1 Norden fornyligt fâect et strâlende vidnesbyrd 1 hendes lille mind: 
skrift over hendes gode ven gennem mange âr, den afdode danske biblioteksdirekto 
Th. Dossing. (Se s. 223). 

Frk. Linder vil blive steerkt savnet blandt arbejdsfeller, men heldigvis har hun ct 
fortreffeligt helbred, sâ vi kan vente at se hende i mange âr overalt, hvor biblioteks- 


folk samles. 


Sjef bibliotekar Gundersen, Bergen, gâr af. Sigurd Gundersen, chef bibliotekar for Bergens 
otfentlige bibliotek faldt for aldersgransen den 1. juni og er derfor nu fratrâdt den 
stlling, som han har beklaedt 1 17 âr. Gundersen har arbejdet 1 det norske folkebiblio- 
teksvasen i s2 âr, nemlig 19 âr ved Deichmanske bibliotek, 12 âr som chef for Fredrik- 
stad folkebibliotek, hvis opbygning til et moderne folkebibliotek skyldes ham, og 
derefter 4 âr som underbibliotekar 1 Bergen, for han blev chef. Med al sin noget re- 
serverede natur var Sigurd Gundersen meget af holdt og estimeret af norske biblioteks- 
folk, der havde stor respekt for hans store tekniske indsigt og sjaeldne bogkundskab. - 
Hans efterfolger vil overtage et velorganiseret bibliotek, men vil stâ over for opgaven 
med opfgrelse af en ny biblioteksbygning 1 stedet for den 1 1917 opforte, for sin tid 


fremragende bygning. 


Biblioteker i Europa og den nermere orient. 1 et vegtigt hefte af det varrdifulde ameri- 
kanske bibliotekstidsskrift Library Quarterly (april 1954) bringes en raekke oversigts- 
artikler om biblioteksforhold rundt om i verden, sâledes foruden en meget veldoku- 
menteret redegorelse for de amerikanske informationsbiblioteker (The State Depart- 
ment’s overseas libraries) ved Dan Lacy og en fortrinlig fremstilling af biblioteks- 
forholdene 1 The Middle East af Lawrence S. Thompson, en praktisk oversigt over 
bibliotekernes organisation 1 forskellige europeiske lande ved Leon Carnovski, de 
bl. a. meget indgâende skildrer forholdene 1 Skandinavien, hvor han om Danmark 
udtaler: .. „it is in Denmark that wee find the highest development not only in Scandi- 
navia but perhaps in all Europe. (Der er en morsom fejl i artiklen, idet forf. tror, at 
Det bibliografiske Kontor modtager hele den sum, som udgores af »de 2!/, pct.) Af 
hans oversigt skal vi senere gengive afsnittet om Frankrig, om hvis folkebiblioteker 
i de seneste âr der ikke i B. V. har veret offentliggjort nogen udforligere oversigt. 
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PERSONALIA 

Dodsfald. Rektor Aage Nasted, Gentofte, er den 12. april afgâet ved daden; 77 âr 
ol, Rektor Nasted horte i mange âr til forgrundsfigurerne blandt danske folkebibliote- 
kers bestyrelsesmedlemmer. Han forberedte sammen med overbibliotekar H. O. 
Lange, grosserer Peschke Kodt, oberst Parkov og larer J. H. Landt — den senere over- 
bibliotekar — oprettelsen af Gentofte kommunebibliotek i 1918 og var fra dette är 
ndtil 1937 formand for biblioteksbestyrelsen i Gentofte, hvorefter han udnaevntes 
ul eresmedlem af bestyrelsen. [ 1922 blev han formand for De storre Bibliotekers 
Sammenslutning (gruppe A) og fungerede som sâdan indtil 1943. I disse mange âr 
var den muntre og arbejdsivrige rektor en skattet deltager i Danmarks Biblioteks- 
torenings arbejde, og pâ dens ârsmoder savnede man ham sjeldent. Sin store interesse 
tor biblioteksarbejdet forenede han med sin kerlighed til Sonderjylland ved at blive 
medstifter af og formand for den sâkaldte Tonderkomité, der fra 1933 ydede biblio- 
teksarbejdet i Tonder amt en verdifuld stotte. Hans mange venner i skole- og biblio- 
tekskredse vil savne ham 1 arbejdet og 1 det personlige samver. 


ANSZETTELSER 

Det kel. Bibliotek og Universitetsbiblioteket. Bibliotekar af 2. grad, mag. art. Mogens 
Haugsted er fra 1. april 1954 udnevnt til bibliotekar af 1. grad. — Bibliotekar af 2. grad, 
tru Irene Fuglsang, f. Frisch, har efter ansogning fâet bevilget afsked fra 30. april 
1954. Biblioteksassistent, fru Helga Bjorn Sevaldsen har efter ansogning fâct 
bevilget afsked pâ grund af alder fra samme dato. 

Det sonderjydske Landsbibliotek har ansat bibliotekar Anders Clod Prastholm fra 
L. maj. 

Horsens centralbibliotek har som vicebibliotekar fra 1. juni antaget Bent W.Andersen, 


Svendborg. 


Af eleverne fra skolen 1953—54 har folgende fâect ansattelse, 1 nogle tilfalde 
dog kun som vikarer, sâledes: 
Aalborg. Det nordjydske landsbibliotek: Bodil Hansen 
» _. Aalborg kommunes bernebiblioteker: Inge Poulsen 

Brondbyerne: Inger Marie Nielsen 

Gentofte: Jorgen Schleimann 

Holbek: Inger Kaae Petersen 

Holstebro: Karen Marie Sorensen 

Kobenhavns kommunebiblioteker: Alex Eisenberg 
Sonja Worsge Pedersen 
Niels Koster Poulsen 

Odense: Inge Motzfeldt Jensen 

Viborg: Ida Marie Schmidt 

Dansk bibliografisk Kontor: Eigil Balling Jensen 

Tórshavn: Hans Westermann 








LITTERATUREN 





ANMELDELSER 


(Boger fra 1954, hvor intet andet er anfort). 


Anmeldere 1 dette nr.: Bibliotekarerne Johs. Blauenfeldt, Kbhvn. (J.B), Poul 
Daugaard, Roskilde (P.D.), C. G. Elberling, Vordingborg (C.G.E.), Mogens 
Haugsted, Det kgl. Bibl. (M.H.), fru Elna Iversen, Tekn. Inst. (EI), A. Duncker 
Jensen, Odense (D.J), Chr. Stub Jorgensen, Statsbibl. 1 Aarhus (C.S.J.), Anna 
Elisabeth Kjolseth, Randers (A.E.K.), Johs. Lehm Laursen, Frb. (J.L.L.). 
Niels Kaae, Kbhvn. (N.K.), Svend Thomsen, Kbhvn. (S. Th), dr. phil. Helge 
Topsoe-Jensen, Univ.bibl. r samt overlege Holger Begtrup, Roskilde (H. B). 
kunsthistorikeren, fru Merete Bodelsen (M.B.), bibl.direktor Robert L. Hansen 
(R.L.H.) og bibl.kons. Mogens [versen (M.L). 


FAGLITTERATUR 


RELIGION 
Dansk Bibelvark for Menigheden. Udarbejdet af en Kreds af danske Teologer. 

Lohse. 1949-. (22 Da sg). 

Paulus’ Brev til Romerne. Ved P. Verner Hansen. S. 611-711. 4.00. 

En fortsettelse af det B. V. 1953, s. 161 og 277 omtalte verk. Romerbrevet be- 
handles her af den kyndige kobenhavnske prast, men det kan ikke naegtes, at behand- 
lingen er gjort meget populer og opbyggelig. Mon man dog ikke undervurderer 
leesernes trang og evner til dybere forstâelse # J.B. 


Den lille folkesalmebog. Med et forord af Jens Rosenkjaer. Melodiangivelserne 

ved J. Laumann. Nyt nord. Forl. 187 s. 3.25. (24.43). 

Den lille bog 1 vestelommeformat indeholder 166 salmer og ândelige sange, hvoraf 
de forste roo er udvalgt ved afstemning blandt Nationaltidendes lesere og ordnct 
efter de stemmetal, de har fäâct. lovrigt er bogen naturligvis et ganske privat forc- 
tagende og beregnet pâ, at dens benyttere skal eje den og medfore den 1 lommen 
eller tasken. Dette — foruden formatet — gor den mindre egnet for bibliotekernc. 

|. B. 


GEOGRAFI OG REJSER 
Aabye, Karen. Skibet er ladet med —. Hasselbalch. 165 s. ill. 12.so. (40.4 Aa 
17.SS). 
Karen Aabye har foretaget en rejse til Manaos (ikke Manaus), en by 1 Brasiliens 
urskov, der kan nâs af oceandampere. Bogen derom er ikke nogen rejseberetning, 
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men en beskrivelse af hendes rejseselskab, rige englandere pâ 1. klasse, fattige portugi- 
siske emigranter pâ 3. klasse. Det er ikke dybtgâende menneskeskildring, men kvikt 
opfattede trek, der underholdende belyser to forskellige menneskegruppers opforsel 
og reaktioner pâ en sorejse. N.K. 


Buchholzer, John. De braendte ansigters land. Gyldendal. 135 s. ill. 18.50. 

(48.43 Bu 19.04 b). 

Forfatteren er en ung dansker, der har opholdt sig langere tid i Abessinien eller 
fuopien, der er landets officielle navn og det navn, som de indfgdte anvender. Bogen 
er godt skrevet og giver et udmarket billede af Abessinien i dag. Forf. skildrer det 
uduelige styre, der har svaert ved at gere sig geldende i det udstrakte, uvejsomme 
land med de mange forskellige folkeslag. Haile Selassies reformer nâr kun til papiret, 
og ude 1 landet fortsaetter man det primitive liv som landbrugere, kvagavlere og 
rovere, som man har gjort det i umindelige tider. Bogen giver ogsà korte trek af 
landets historie. Mange instruktive billeder stotter teksten. N.K. 


Nyborg-Jensen, Gunnar, og K. Helveg Petersen. Schweiz pâ kryds og 

tveers. Branner og Korch. 192 s. register, ill. 9.75. (47.3 Ny 275). 

De to forfattere henvender sig serlig til ungdommen og til folk uden forkund- 
skaber, og bogen er derfor formet som en popular fortellende rundrejsebeskrivelse 
over landets vigtigste turistegne. Det er en nyttig lille bog (i lommeformat) med 
kortfattede, saglige oplysninger og mange udmarkede billeder, der for storstedelen 
er stillet til râdighed af Den schweiziske Turistforening. N.K. 


Spanggaard, Kristen D. Paris og omegn. Rejsehândbog for danske turister. 
3. reviderede og sterkt forogede udg. Borgen. 142 s. register, ill. 13.50. (42.7 Pa 
S8.3sp). 

L. udgave kom i 1949 og var pâ 48 s. (se B. V. 19so, s. 256). Den foreliggende udg. 
er tredoblet, ikke ved hjelp af iovrigt berettigede lyriske lovprisninger over Lysets 
By og dens herlige omgivelser, men gennem yderligere precise oplysninger om 
konkrete ting. Det er den helt rigtige rejsehândbog 1 Seinestaden. R.L. H. 


Trap, J.P. Danmark. 5. udg. Red. af Niels Nielsen, Peter Skautrup, Povl Engelstoft. 

Holbak amt. Bd. III, 2. Gad. sga2 s. ill. 32.00 heftet, 36.00 indb. (46 Tr23d). 

| fortsettelse af omtalen af den nye, helt igennem moderniserede udgave af Trap 
(se B. V. 1953, s. 455) kan det nu antegnes, at veerket skrider rask fremad, idet Holbek 
amt er udkommet, og i sommer kommer Soro amt, sä det forste storbind (III) vil 
vere afsluttet. Dernast folger til efterâret Presto amt. — Behandlingen af Holbak 
amt, der fylder roo sider mere end i 4. udgave, ligger ganske pàâ linje med den tidligere 
omtalte skildring af Frederiksborg amt, hvilket vil sige, at verket ikke alene er en 
fremragende hândbog, men ogsâ et verk der tâler at leses i sammenhang som folge 
af den langt friere sprogbehandling, der prager denne udgave, hvad enten det drejer 
sig om skildringer af landskabsformer eller arkitektur. — Illustrationerne er frem- 
ragende. — Det bemerkes, at oplysninger om biblioteker (se B. V.s anm. 1953) er 
givet 1 stor udstraekning, og de vil i de kommende bind findes metodisk meddelt. — 
Biblioteker kan nu kobe amtsbindene separat. A. LH. 
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ETNOGRAFI 
Ingstad, Helge. Nunamiut. Blandt Alaskas indlands-eskimoer. Fremad. 269 s 

ill. 5.35. (Fremads rejseboger). (s9.s[ns3.8n). 

Den norske forfatter og rejsende Helge Ingstad opholdt sig fra efterâr 1949 til forar 
1gso hos Nunamiut-eskimoerne i det nordlige Alaska. Den lille stamme pâ 13 familier 
med ialt 65 medlemmer lever af jagt pâ vildren og har hidtil kun haft meget ringe 
forbindelse med de hvide. Ingstad blev optaget i stammen og fulgte den pâ jagter og 
rejser, og han giver i bogen (en norsk udgave udkom z19sr) en sarrdeles interessant 
og velskrevet beretning om sit ophold hos disse primitive mennesker, der mâ kaempe 
hârdt for den blotte tilverelse, men desuagtet er glade og lykkelige. Foruden 8 tavler 
med Ingstads fotografier indeholder bogen mange tegninger af eskimoen Panecag. 

Med dette 6. bind i serien har »Fremad«, forhäbentlig kun forelobigt, afsluttet sin 
fremragende rejsebogserie, der forener kvalitet med prisbillighed. N.K. 


LAEGEVIDENSKAB 
Christiansen, Johanne. Gyldne Raad for Folk over fyrre. Rosenkilde og 

Bagger. 106 s. ill. 7.so. (61.38 Ch74.6gy). 

J. C., praktiserende specialist i medicinske sygdomme, men gennem artikler og 
boger kendt for sine meningers med af nesten ethvert barn i landet, citerer og kom- 
menterer pâ bogens forste so sider kinesiske filosoffer, guldaldertidens digtere og nu- 
tidens forfatteres udtalelser om livet og alderdommen. De sidste so sider er medicinsk 
og erneringshygiejnisk populaervidenskabelig oplysning med citater af kendte viden- 
skabsmaends arbejder og teorier. Der gives altsâ râd bâde for sjelens og legemets 
pleje, men selv om forf.s râd med hensyn til legemets pleje er bygget pâ den mere 
exakte naturvidenskab, er denne sidste del af bogen dog den mest subjektive og 
omdiskutable. Bogen er i ovrigt let last og kan formentlig have interesse for en stor 
leserkreds. H. B. 


Doktor. Lagebladet for ethvert hjem. Mânedsblad. Jorgen Norredams Forlag. 

(6r.os). 

Der mâ stilles store krav til et lageblad, men at de kan opfyldes har det engelske 
tidsskrift „Family Doctor« vist. Dette udgives ganske vist ogsâ af en komité af leger, 
valgt af British Medical Association, der selv stâr som udgiver. Det danske Doktor 
synes eensidigt preget af kommercielle interesser. Emnevalget har stark slagside til 
det sexuelle, og de fleste af dets artikler er usignerede, men berer prag af at vere 
oversatte, men ikke udvalgt af folk med fagkundskab og er fyldt med uvederheftige 
pâstande. At definere forskellen mellem navnte engelske tidsskrift og det her omtalte 
er lige sâ let og lige sâ svart, som at definere hvilken forskel der er mellem en af 
Kay Nielsens statuetter og visenkram-statuetter«. Et tidsskrift som Doktor bor ikke 
stottes af bibliotekerne. H. B. 


Tidsskrift for cerebral parese. Udgivet af »Foreningen for spastisk lammede 

borne, Kattesundet rr, Kebenhavn K. 6 nr. ârligt. s.oo. (61.05). 

Et nydeligt lille tidsskrift, der udover foreningsmeddelelser indeholder velskrevne, 
popularvidenskabelige artikler om medicinske og sociale emner vedrorende den 
cerebrale parese. Artiklerne er skrevet af fagfolk, fortrinsvis danske, og bladets indhold 
har interesse ogsá udenfor foreningens kreds. Mâ anbefales fremlagt pâ de lidt storre 
biblioteker. H. B. 
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| PRAKTISKE FAG 
Dyrberg, Knud. Murerbogen. 2. udg. Teknologisk Institut. 259 s. register, ill. 

20.00. (69.33 DD v74.9m). 

Bortset fra 6 linier om henholdsvis »stältegl« og »forspandt beton« har 2. udg. af 
\lurerbogen samme indhold som 1. udgaven, hvorfor biblioteker ikke har grund 
ul at anskaffe den, med mindre 1. udg. er slidt op. 

Murerbogen er skrevet for den faglaerte svend og lagt en del an pâ at tjene som 
umdervisningsmateriale ved mesterproven. Selv om den er skrevet sâ letfattelig, at 

‚dre ogsà kan lese den med udbytte, kan selvbyggere ikke benytte den som häândbog, 
da mange forudsat kendte detailler ikke er medtaget. E. L 


KUNST — KUNSTINDUSTRI 
Arentz, Erik. Lyset og farven i kunsten. En kunstelskers betragtninger. Oslo. 

(Dreyer). 1953. 302 s. ill. 20.00. (74). 

Bogen behandler udviklingen af farve og lys i den europeiske malerkunst. Forf., 
som har set megen god kunst og i de fint udforte reproduktioner iser gengiver italien- 
ske renaissancebilleder, har en del forstâelse af og viden om de maleriske problemer. 
Men bogen kan ikke anbefales som vejledning for kunstinteresserede, fordi den er 
fuld af naive, ofte misviserde udtalelser, der giver en eensidig rent subjektiv bedom- 
melse af kunsten (f. eks. synes forf. slet ikke at opfatte storheden hos Giotto, som kun 
betragtes som et af forstadierne til den i malerisk henseende mere udviklede kunst). 


M. B. 


Bang, Jens Peter. Liv og kunst. Dansk dekorativ kunst og arkitektur. Til under- 
visningsbrug. Nyt nord. Forl. 1953. 108 s. ill. + 62 lose tvl. 1 2 mapper. 30.00. 
(70.96Bass.93l). 

Forf. har gennem en langere ârraekke studeret 1 vore kirker og museer og frem- 
legger nu i 2 billedmapper et materiale, der taeenkes brugt som grundlag for tegne- 
undervisningen i skolerne. Det er gengivelser i tegning — dels forf.s egne, dels hentet 
fra boger eller Nationalmuseets el. Kunstindustrimuseets studiesamlinger — efter orna- 
menter pâ danske oldtidsfund (lerkar, smykker m. m.), i middelalderkunst (kalkma- 
lerier dobefonte m. m.) og helt frem til dekorative udkast af Bindesboll, Skovgaardene, 
Vald. Andersen, Jais Nielsen, Salto, Boggild m. fl. Desuden tegning og grundplaner 
af arkitektur og arkitekturdetailler, vasentligst fra gamle kirker og klostre, men ogsàâ 
enkelte nyere bygninger som f. eks. Thorvaldsens Museum (fagadetegning 1 farver), 
Nyrops râdhus o. fl. Det er en morsom samling. Med stotte i disse blade skal bornene 
lere principperne i de skiftende perioder af dansk kunst at kende. De skal arbejde 
nogle af tegningerne igennem og sâ selv gâ videre i hjemstavnsmuseerne, í landsby- 
kirkerne osv. En klog lerer vil sikkert kunne fâ glaede af dette materiale, omend 
ikke som basis for kopiering eller aftegning, men som udgangspunkt for at fortalle 
bornene om kunstens forskellige former. Lidt oplysning om dansk kunst kunne 
derved smugles ind i timerne 1 al beskedenhed. 

Desverre er tekstbindet, som er beregnet som grundbog for lererne, meget uheldigt 
med springende og tilfaeldige kommentarer. Det sidste afsnit om sammenspillet 
mellem menreskene, deres ting og deres livssyn afslorer pâ en pinlig mâde forf.s 
grove og oversimplificerede opfattelse af kultursammenhengen. M. B. 
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Boggild-Andersen, H. O. Stilens historie fra istid til nutid. Nyt nord. For! 

132 s. register, ill. 12.75. (70.1Bo36.86s). 

En kortfattet gennemgang af stilarterne i europeisk kunst henvendt til folk, der 
uden serlige forkundskaber vil skaffe sig et overblik over kunsten og hândverket : 
sammenhaeng med den alm. kulturudvikling. Skrevet som laerebog for Den grafiske 
Hojskole, hvor man forhâbentlig vil kunne supplere bogens ofte kun frimeerkestore 
klichéer med et rigere billedmateriale eller lysbilleder. Bogen er i det hele taget lidt 
vel trist at se pâ. I billedteksten pâ s. 112 stâr, at det gule pale i Amaliegade er bygget 
af Chardin, rettes for en ordens skyld til: Jardin. M. B. 


Erixon, Sigurd (Udg.). Lergods, ädelmetaller och vävnader. Teknisk kultur, 
4. Schultz. 1953. 123 s. register, ill. 16.00. (Nordisk kultur rs: A). (76Er62.31). 
Bindet omfatter kapitler om keramik, metal og tekstil. For den, der interesserer sig 

for disse hândverksgrene i fortiden, er det af veerdi at fâ en videnskabeligt under- 

bygget oversigt over selve den tekniske fremgangsmâde, et emne, der ofte berores, 
men sjeldent fores til bunds selv i de storre historiske oversigter. Disse specialaf hand- 
linger, forsynede med udforlige kildehenvisninger, vil leses med interesse bâde af de 
specialister, der nermer sig emnet som historikere eller som udovende kunsthând- 
verkere. Der gives besked om formning, ornamentik og branding af den nordiske 
oldtidskeramik, bearbejdelsen af aedelmetallerne, guldsmedehândvaerket i middel- 
alderen med bl. a. de gyldne altre samt de gamle tekstiler og deres betydning for 
folkekunsten gennem tiderne. M. B. 


Marcus, Aage (Red). Det kongelige Akademi for de skonne Kunster. 
1904-1954. Med en kort Udsigt over Akademiets Historie 1754-1904. Gyldendal. 
s27 s. ill. 38.so. (70.7 Mas4.sk). 

Bogen, redigeret af bibliotekar Aage Marcus, er udsendt i anl. af akad.s 200 ârs 
jubileum. De forste 1so âr, som tidligere er behandlet ved akad.s jubileum i 1904 
af F. Meldahl og P. Johansen, er givet i en kort oversigt af Aksel Rode. Samme forf. 
behandler ogsâ maler- og billedhuggerskolen efter 19oo, mens arkitektskolens historic 
efter 1904 skildres af Knud Millech. Trods det specielle stof med de stadige redegorelser 
for undervisningsreglementer og lererskifter er det lykkedes de to forf. at gore deres 
afsnit til interessant lesning ved at karakterisere de enkelte fremragende akademi- 
lerere og give stoffet et videre perspektiv ved at bringe udviklingen pâ akademiet i 
relation til de almene kunstneriske tendenser i tiden (f. eks. kubismen og funktionalismen). 
Selve akad.s organisation og administration behandles af E. Spang Hansen og K. 
Millech, mens Marcus skildrer akademibibliotekets udvikling gennem ârene. Bogen, 
som slutter med fortegnelser over akademiets medlemmer, medailletagere m. m., 
har desverre intet index. M. B. 


TEATER 
Rothe, Bendt (Red). Skuespillernes jubileumsbog 1904-54. Udgivet af 

Dansk Skuespiller Forbund. Naver. 250 s. ill. 24.00. (77.06 Ro92.45). 

Det vigtigste 1 Skuespillerforbundets smukt udstyrede jubileumsbog er Bendt 
Rothes indgâende redegorelse for skuespillernes organisatoriske forhold. Det er gan- 
ske sundt i dette teaterglade land for en gangs skyld at se skuespilleren betragtet som 
almindelig lonarbejder og fâ besked om standens sociale problemer, säledes en interes- 
sant statistisk undersogelse af arbejdslosheden. Derefter folger en raekke artikler om 
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f. eks. skuespillernes forhold til radioen, til filmen, retsbeskyttelsen osv. Een artikel 
rager her langt op over de andre: Poul Reumerts kloge ord om dansk teaters udvikling 
ide sidste so âr, men ogsâ Sv. Kragh-Jacobsens brede skildring af kritikeren og hans 
kir, Torben Kroghs lille af handling om skuespillerens sociale stilling i eldre tid og 
Henning Rohdes raske rids af provinsens teatersituation laeses med glade. De afslut- 
tende, ofte banale hilsener til jubileet havde man derimod gerne undveret. Endelig 
fortjener det med omhu valgte billedmateriale at naevnes — en lang rakke karakteri- 
stiske billeder fra teateropfgrelser gennem de sidste so âr. Kobstadbiblioteker kan have 
ede af bogen. M. I. 


ol 
te, 


Schyberg, Fr. Skuespillerens kunst. Gyldendal. 271 s. register. 37.50. (77 Sc 

85.35). 

[ forâret 1947 holdt Fr. Schyberg efter opfordring ved Lunds universitet tre fore- 
lesninger om skuespillerkunst (uds. pâ svensk 1949 med titlen »Skâdespelarkonst). 
Men samtidig med udarbejdelsen af disse forelesninger gik S. i gang med en nojere 
underbygget undersogelse af skuespilleren gennem tiderne i den hensigt at pladere 
for skuespilkunstens sâà ofte anfegtede selvstaendige estetiske verd. Det er dette uaf- 
sluttede manuskript, âbenbart i en for store partiers vedkommende forelobig form, 
Ove Brusendorff nu har udgivet med noter, register og en bibliografi. Emnet kan 
ikke andet end fangsle enhver teaterinteresseret. Vi fores i en uhyre stofmettet frem- 
stulling gennem tiderne fra teatrets opstâen af leg og ritus over Grakenland og Rom, 
Shakespeare og Molière til det 18. ârhundredes midte. De spredte udsagn om skue- 
spilkunsten citeres og kommenteres — det er som at sidde i den levende og leerde 
mands studereverelse under arbejdet. Ikke sjaldent flammer temperamentet op, nâr 
gamle citater viser sig at vere spillevende den dag 1 dag. Men desvaerre — varkets 
hele form og de mange uoversatte citater begranser dets anvendelighed til de storre 
biblioteker. M. I. 


JAGT 

Bille, G. Ahlefeldt, og Herluf Petersen (Red.). Jaeger, jagt og vildt verden 
over. Erichsen. Bd. 1-2 (S. 1-236), ill. 14.75 pr. bd. (79.92 Bi4oj). 

Dette verk er en bearbejdelse af det nylig afsluttede svenske vark »Djur och jakt 


jorden runt«. Det skal udkomme i 8 bind, hvoraf de nu udkomne 2 bind har fortsat 


paginering. Redaktorerne er den kendte jagt- og rejsebogsforfatter overjagtkonsulent 
G. Ahlefeldt-Bille og forfatteren af flere populere naturhistoriske boger og blad- 
kronikker Herluf Petersen. Titelen daekker pâ en udmarket mâde vaerkets hensigt 
og indhold: en jagtantologi, der er skrevet af talrige jagere fra alle verdensdele, og 
som i lige grad tager hensyn til jaegeren og vildtet, altsá fremhaver sävel den sportslige 
som den zoologiske side af jagten. Fremstillingen er populer og saglig, og der er et 
veld af udmarkede billeder og tavler, som retfaerdiggor verkets noget hoje pris. 

[ 1. bind behandles jagtens historie og jagt i Nordamerika, i 2. bind jagt 1 Sydamerika 
og Australien. Jagten i de gvrige verdensdele vil blive behandlet i de folgende bind. 
Verket bor anskaffes 1 alle storre biblioteker. N.K. 


LITTERATUR — SPROG 
Allwood, Martin S. (Ed.) Scandinavian songs and ballads. Music ed.: Lind- 
say Lafford. Arne Frost-Hansen. 1953. SS s. noder. 7.00. (85.9). 
Sangbog, beregnet for turister, der gerne vil vide, hvad det igrunden er, vi synger, 
när vi er i stemning. Indholdet er yderst populart og spander fra litterzert vaerdifulde 
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viser til »gid at det mà gà ham wal«. 16 oversettere har veret 1 sving, og sangene « 
forsynet med et let guitarakkompagnement. k 5.k. 


Hansen, Thorkild. Resten er stilhed. Variationer over et tema af Shakespear 
Gyldendal. 1953. 135 s. 14.75. (81.2Ha6s.92r). 


Et kulturfilosofisk essay, motiveret ud fra undersogelsen af en rackke franske for- 
fatterskaber fra renessance til nutid. Forf. modstiller typer, der pâ den ene side svar- 


mer for den handlingsbestemte, udadrettede livsform — pâ den anden side passiv: 


kontemplative naturer. Dualismen i dette kultursyn, som pâstâs at vere en frugt af 
det 16. ârh., har medfort en stigende krise, som turde kulminere med forf.s egen 


generation, hvis opgave det mâ vere at neutralisere spandingen. Nojere direktiver 


angives imidlertid ikke. Til af handlingens motto har Hamlet stâet fadder. M.H. 


Munch-Petersen, Valfrid Palmgren, og Ellen Hartmann. Svensk-dansk 
Ordbog. Gyldendal. 12-1198 s. 35.00. (89.73 Mu sg9.6sd). 


Med 18. hefte, indeholdende titelark plus en meget udforlig fortegnelse over 


torkortelser o. lign. samt nogle fà sider tlfojelser og rettelser er nu endelig den i 1941 
pâbegyndte svensk-danske ordbog af fru Munch-Petersen og hendes hojt fortjentc 
medarbejder Ellen Hartmann (laererinde i svensk ved Lererhojskolen) afsluttet 1 
forâret 1954 vefter 28 ârs arbejde«, som forff. oplyser i forordet. Det er den storste 
svensk-danske ordbog, der har foreligget (1198 2 sp. sider mod forgangeren Ida 
Falbe-Hansens 448 s.), men — man havde gerne onsket den storre endnu, sâledes 
at det ikke alene var blevet en — omend sardeles omfattende — ordliste, men et 
leksikon med righoldige citater, hvor ordene sâs 1 deres idiomatiske sammenheng. 
Det ville ikke vere noget urimeligt krav her, hvor det drejer sig om sproget i vort 
neereste naboland, med hvis litteratur vi har sâ intim forbindelse. Det burde have 
veret muligt at skaffe de fornodne midler dertil, sà meget mere som de to forff. : 
enestâende grad besidder materialet og behersker stoffet til et sädant ordbogsverk. 

Men nu tager vi altsà med tak for det store, samvittighedsfulde arbejde, der er 
nedlagt 1 den foreliggende ordbog, som har hentet sit stof fra kilder af aeldre og yngre, 
tra humanistiske og tekniske kilder, imod denne svensk-danske ordbog, der vil blive 
opslagsbog pâ dette omrâde for flere slagtled, og som har sin sikre plads pâ alle lase- 
sale, store som smáâ, 1 folkebiblioteker som pâ skoler. 

De mindste biblioteker kan til nod nojes med de samme forff.s Svensk-dansk Ord- 
bog, mindre udgave, 1939. 

Anm. benytter lejligheden til at gore opmarksom pâ Karen Widmans dansk- 
svensk ordbok, Sthlm. rgsr (se B. V. 1gsr, s. 465), der med sine 309 2 sp. sider 
er en ganske omfangsrig liste over de danske ords modsvarelser pâ svensk, et veerk 
man hidtil sterkt har savnet som arvtager af Nat. Beckmans arbejde fra 1907. 


R.L. NM. 


HISTORIE 
Bay, Svend Aage. Bonde og viking. Samfundsliv og tro i Nordens vikingetid. 
Reitzel. 222 s. register, ill. 13.50. (95.2 Ba94.3b). 
Med benyttelse af alle kilderne samt den moderne litteratur om emnet fortsetter 
forfatteren i denne bog emnet fra »Da mosen var et helligt sted« og fortaller om vore 
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fortedres daglige liv, deres syn pà livet, deres retsforhold, vikingetidens valdige 
ekspansionsperiode og den omstilling af saed og skik, som indlededes ved bekendtskabet 
med kristendommen. 

Forfatteren har samvittighedsfuldt sammenstillet alle tilgengelige detaljer, men 
syncs ikke at have den indfolingsevne, som levendegor stoffet. Alligevel mâ bogen 
betegnes som veerdifuld og vel anvendelig i vore biblioteker. S. Th. 


Pape, Richard. Frihed fremfor alt. Oversat af Tage Dalsgaard efter »Boldness 
be my friends. Jesp. & Pio. 295 s. 14.75. (91.93 Pa 56.96f). 

Der er udkommet en del boger om ophold i og flugtforsog fra tyske koncentra- 
gonslejre, men det mâ indrommes, at denne er en af de mest spandende, og at den 
sandsynligvis vil gâ »som varmt brod« 1 alle ungdoms- og kasernebiblioteker; trods 
det alvorlige emne er den nemlig tilpas uhojtidelig — mâske fordi forfatteren, den da 
2s-arige R.A.F.flyver, oprindelig er journalist. 

Han bliver 1941 skudt ned over den tysk-hollandske granse og pâgribes snart efter 
af Gestapo, der bringer ham til forskellige fangelejre; en ukuelig trang til frihed fâr 
} âr efter lykkes det at nâ tilbage til England — 


ham hver gang til at flygte, men forst 3 
de leste vil synes, han har fortjent det. Ke 


PERSONALHISTORIE 
Abailard, Pierre. Mine traengslers historie, efterfulgt af Abélards og Héloises 
breve. (Ny udg.). Udg. og indledet af Olaf Pedersen. Oversat af Fr. Moth. Hans 

Reitzel. 92 s. 2.75. (Falke-serien, 7). (99.4 Ab 12ab). 

Moths udsolgte og sogte udgave fra 19os ligger til grund for denne, men hans 
indledning er erstattet med fortrinlige indledninger af den nye udgiver, med hensyn- 
tagen til nyere forskningsresultater. Selve bogen, et af verdenslitteraturens store 
memoireveerker, behover nappe nermere presentation. Det er prisverdigt, at det 
kan leveres sâ billigt, men bogelskeren vil dog, nâr han betragter tryk og papir, sende 
gamle Moth en vemodig tanke. C.S. 


Bewick, Thomas. Erindringer. Udvalg og indledende karakteristik ved H. P. 
Rohde. Oversat af H. P. Rohde. H. P. Hansens bogtrykkeri. 1953. 157 s. ill. 18.00. 
(99.4 Begs.8 be). 
200-âret for den engelske traesnitkunsts store mester, Thomas Bewicks fodsel fejre- 

des ifjor med en udstilling i Det kgl. Bibliotek, og som et mere varigt minde har 

H. P. Hansens bogtrykkeri udsendt denne i typografisk henseende sâ fuldkomne 

hlle bog. I det nydelige forord karakteriserer bibliotekar Rohde manden og kunstneren 

korte og levende rids. Hans erindringer, som er skrevet de sidste 6 âr af hans liv (f 1828), 

giver ingen direkte redegorelse for hans kunst og teknik. De fortaller mest om jevne 

dagligdags oplevelser og om hans faerden i naturen og giver derved netop den bedste 
nogle til forstâelsen af hans kunst. Den megen filosoferen, som teksten 1 al uskyldighed 

ogsà rummer, har udgiveren nâdigt skâret vak. M. B. 


Borup, Morten. Christian Molbech. Rosenkilde og Bagger. 470 s. ill, register. 
26.50. (99.4 Mo 34.7 bo). 
Molbech husker man fra litteraturhistorien som en vranten herre, der gik los pâ 
ere af guldalderdigterne med skarp kritik. Lektor Borup har 1 denne bog segt at 
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give Molbech »i hel figur« og har dermed fâet nuanceret billedet betydeligt. Han 
sammenlignes med Rahbek ved sin formidable literatflid, men var modsat Rahbek 
en ener, en »moderne reaktioner«, mest det sidste. Med grundighed og rolig afvejning 
for og imod — ganske som i det store Heiberg-vaerk — gor lektor B. rede for M. 
som rejsebeskriver, embedsmand (herunder hans bibliotekariske virksomhed), filoloe, 
estetiker og historiker. Det materiale, der findes dertil i Det kgl. Bibliotek, er ganske 
overveldende i omfang, og det markes undertiden 1 fremstillingen af de mange 
detailler, f. eks. hans udgivervirksomhed, men dog fgres man overalt frem til klare 
og — som det synes — retfaerdige domme, bâret af sympati uden at skjule Molbechs 
mange serheder. Et stort materiale er her fremlagt for den interesserede laser i en 
tilgaengelig form og fortjener alle storre bibliotekers opmarksomhed. M. I. 


Bure, Kristjan. Ad gamle Veje og Stier. Ill. af Sikker Hansen. Bianco Lunos 
bogtrykkeri. 18r s. ill. 20.00. (99.4 Bu sg bu). 

Denne bog er vel ved sit udstyr, isaer det enkle, men sarte omslag mest egnet ul 
gavebog. I bibliotekerne vil de ganske kont skildrede barndomserindringer sikkert 
blive lest med glade af eldre mennesker med tilknytning til landet. Andre af afsnit- 
tene falder — med enkelte undtagelser (sâledes »Geverets ând«) — mere matte ud, nâr 


et storre perspektiv soges lagt deri. M. I. 


Helweg, Hjalmar. H. C. Andersen. En psykiatrisk studie. 2. udg. Hagerup. 

186 s. 13.50. (99.4 An 3s he). 

Nv-udsendelsen af professor Helwegs bekendte psykiatriske studie benevnes 2. 
udgave, men er i virkeligheden et uforandret optryk af den 27 âr gamle bog. Som 
bekendt lyder lagens diagnose: Andersen var en udtalt psykopath. Slutningskapitlet 
med dets staerke fremhaven af digterens solide positive egenskaber synes dog at modi- 
ficere denne dom. Mâlbevidsthed, planmessig vedholden ved et fortset, evne til at 
vurdere en situation, tilpasse sig til den og indordne sig under givne regler frakender 
man jo gerne de vudtalte psykopather«. Ordet har i den forlobne tid fâet en ilde klang 
og anvendes vistnok nu med adskillig storre forsigtighed end for 27 âr siden. Mâske 
burde forf. have revideret sin fremstilling under hensyn til psykiatriens udvikling 1 
det lange spand af âr. Men heller ikke H. C. Andersen-forskningen har stâect stille. 
Prof. Helweg har imidlertid äbenbart ikke fundet det umagen verd at undersoge, 
om det meget omfattende nye materiale til digterens biografi, der i disse 17 âr er 
offentligg jort, skulle kunne pâvirke hans resultater. I al fald havde det veret onskeligt, 
om han havde benyttet lejligheden til kritisk at gennemse sine mange citater fra A.s 
almanakoptegnelser, det vigtigste forstehândsstof, bogen bygger pà. De udmerker 
sig ikke ved nojagtighed; flere groteske lasefejl tillaeegger digteren udtalelser, som han 
aldrig har dromt om at ville fremsatte. H. Topsoe-Jensen. 


Herdal, Harald. Rast undervejs. Gyldendal. 154 s. 13.so. (99.4He 75.3 he). 
Herdal har taget fri fra aktualiteten og giver i denne lille, nydelige bog skildringer 
fra en forârsmâned pâ en landevejskro. Han fortaller jevnt og ligefrem om sine tan- 
ker ved tingene (hvorved bl. a. Soren Kierkegaard bliver sterkt reduceret) og om 
modet med forârsnaturen og fremmede mennesker. Det er ikke nogen spandende 
eller nogen helstobt bog. Den lider under forfatterens bedrovelige tilbojelighed for 
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halve udtryk, hvorved den kunstneriske illusion her og der gâr tabt, og optegnelserne 

far et halvprivat preg. Men der er en tiltalende varme over menneskeskildringerne 

oe megen finhed 1 naturbeskrivelsen. Kobstadbibliotekerne vil nok have lesere til den. 
P. D. 


Muus, Flemming B., og Varinka Wichfeld Muus. Monica Wichfeld. 
Berlingske. 188 s. tvl. 12.50. (99.4 Wir7 mu). p 
Fruen til Engestofte pâ Lolland behover ingen nermere presentation for danske 

lesere; 1945 udgav hendes son skildringen af hendes skaebne under frihedskampen ; 1 

ovenneevnte, smukt udstyrede verk af Monica Wichfelds datter og svigerson er 

vegten mere lagt pá at skildre hendes miljo og opveksten 1 Irland samt hendes udvik- 


ling til den fremragende personlighed, tyskerne i maj 1944 domte tl doden for patrio- 


tsk dâd. 
Hvis man ikke har den forstnaevnte bog af Ivan Wichfeld, skulle denne nye nasten 
vere selvskreven 1 de fleste biblioteker. Ee B 


Willumsen, J. F. Mine Erindringer fortalt ul Ernst Mentze med biografiske 
Oplysninger, Noter og Kommentarer. Berlingske. 1953. 16 339 s. register, ill. 
42.00. (99.4 W162 wi). 

Der er gennem ârene skrevet meget om Willumsens kunst (se bibliograti 1 Weil- 
bachs Kunstnerleksikon III, 1952), men en egentlig monograf: foreligger ikke. W. 
holder af selv at forklare sig. IT Hjalmar Öhmanns interessante bog fra 1921 ledsages 
teksten sâledes hele vejen af W.s egne kommentarer, der supplerer el. retter forf. — 
Den her foreliggende bog har karakteren af en selvbiografi, bredt anlagt, meget 
interessant pâ sine steder, omend ikke altid lige taktfuld. Den er blevet til, ved at 
Ernst Mentze i kunstnerens hjem i Cannes dag for dag har nedskrevet kunstnerens 
beretning om sit liv og sit arbejde, som han gor rede for âr for âr pà grundlag af 
notater, breve og papirer. Denne fortelling har Mentze sà sammenkedet og kommen- 
teret pâ en forstandig mâde udfra en almindelig viden om kunstnerens data og ud- 
vikling 1 det hele uden at ville give nogen kunsthistorisk analyse eller vurdering af 
hans verk. Bogen giver et verdifuldt materiale til forstäelse af W.s kunst og stejle 
selvoptagne personlighed og kaster ogsâà lys over en rekke samtidige. Af brev- 
ctater er iser Gauguins brev til Willumsen interessant. Bogen er forsynet med index 


og mange fortreeffelige illustrationer, hvorat en del 1 farve. M. B. 


SKONLITTERATUR 


DANSKE BOGER 
Bertelsen, John. Trolden 1 esken. Gyldendal. Sg s. 9.75. (Beg2.4tr). 
Forfatteren er naeerved at vere verdensberomt som opfinder af skrammellegepladsen. 
Det blir han ikke som forfatter af denne bog, der fortaller om et barn, der vokser 
op 1 härde, intolerante omgtivelser, — som spiller klovn for at klare sig og hele tiden 
springer op som trold af en «ske, hvormange gange det end blir dukket. Det er dog 
dansk debut, som man ikke kan stille sig helt ligegvyldig overfor, og den fortjener 


ikke, at man uden videre springer den over. D.J. 
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Cavling, Ib Henrik. Pension Fredelighed. Erichsen. 204 s. 8.75. 

En forvrovlet historie om en tidligere engelsk officers tâbelige pigeafferer 1 cn 
ormstukken dansk idyl. Stillet overfor dette tredje bevidste forsog pâ at imodekomnie 
publikums formodede mindstekrav om mening i en bog kan man citere forfatteren 
Ove Bronnum, der i tidsskriftet »Perspektive har udtalt: »Man skal give folk, hvad 
folk vil have. Ikke hvad underholdningsindustriens mand tror, folk vil have, helle 
ikke hvad folk en kort tid kan fâs til at tro, de vil have, men hvad de faktisk har beho 
for: gode ting i en brugelig form«. P.D. 


nd 
' 


5 


Hansen, Eva Hemmer. Skandale 1 Troja. Fremad. 156 s. 9.75. (Ha6r.o3sk). 
Det er en strálende idé af forfatterinden at lade os opleve Iliadens krig om Troja, 
sâdan som stridens eble, Helena, og hendes soster, Klytaimnestra, ser den. Den under- 
fundigt-ironiske, kvindeligt-overberende holdning til den mandsverden af jagt, krig 
og politik, hvori Agamemnon, Menelaos, Hektor og de andre helte fardes, er sim- 
pelthen fortryllende. Foruden i stilens kvaliteter ligger bogens positive verdi i den 
smukke skildring af Helenas tragiske kerlighedsforhold til Paris, og den mâ over- 
hovedet betragtes ikke blot som en forfriskende improvisation over et kendt tema, 
men som en kvindes varsko til de alvorsfulde mand, der styrer verden, om ikke at 
glemme at vere mennesker og at indromme kerligheden og sjelens finere nuancer 
en plads i deres sind. Med sin moderne sprogdragt à la »Sandalmagernes gade« skulle 
denne vellykkede bog have et publikum 1 alle intelligente lasere. PD. 


Jensen, Thit. Den sidste Valkyrie. Roman om Dronning Thyra Danebod frit 
efter Sven Aggesen og gamle danske Folkeviser. Gyldendal. 325 s. 16.50. (Je 54si). 

[ denne roman skildres et Danmark 1 vikingetiden befolket af talrige smäkonger 
med deres folge af kraftkarle, af berserker, som kappes med stolte skjoldmoer 1 ufor- 
feerdet kamplyst, et Danmark, der buldrer af väbenlarm og genlyder af drabelige 
fester, nár kaemperne ikke stikker til sos. vikingeferd. Og midt 1 billedet helten 
over alle andre, den tapre, skonne, kloge “1 hyra, som samler riget og bygger Danec- 
virke. 

Som romanen fremtrader, er den et typisk Thit Jensen verk, og dermed er laseren 
kastet ud i vekslende irritation over den umâdeholdenhed i beskrivelserne, som for- 
fatterindens frodige fantasi afstedkommer og beundring for hendes djeerve humor og 
âbenlyse fortelleglarde. Og mon det sâ ikke ender med, at de fleste af hendes laesere 
glemmer indvendingerne og lader sig rive med af den ufortrodenhed, hvormed 


AE RK. 


Thit gâr 1 brechen for Thyra. 


Ledet, Mads. Danskere. Mads Ledets forlag. 1952. 303 s. 

Forfatteren har 1 skonlitterer form villet give en raekke bondehistoriske skildringer 
fra en landsbyegn, formentlig i Vendsyssel fra Stavnsbändstiden fremefter til nutiden 
med vaegten lagt pâ den okonomiske side af udviklingen. 

Svigtende kompositorisk og skikkelsesdannende evne og sproglig ubehjaelpsomhed 
besverliggor tilegnelsen Bogen vil nok kunne pâregne interesse i de lokale kredse. 

A.E.K. 
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Storm Petersen, Robert. Min hund Grog. Fischer. 174 s. ill. 9.so. 

Det er en banal sandhed, at Storm P. er bedst 1 en kombination af tekst og tegning, 
eller nâr han fâr et tilskud ved en god oplaser. [ »Min hund Grog« er der lidt langt 
mellem de helt gode setninger, men de er der. Grog har mange rare Storm P.-egen- 
skaber, selv om den er langtfra sà morsom som Storm P.-mennesker af arten Archime- 
des. — 1. udg. af bogen kom i 1rg4r. 

D.J. 


Tolderlund-Hansen, Povl. »Bjornkjaergaard«. Roman. Martin. 207 s. 7.758. 

(To42.2bj). 

Roman om den »staeerke« mand, her en storbonde, hvis flid og dygtighed bringer 
ham fremgang og position udadtil, men som i egenkerlighed og magtbeger spiller 
fallit 1 forholdet til sine naermeste. 

Forfatteren har ikke formäáet at vise det velkendte motiv 1 ny belysning, og hans 
pen lober let, altfor let; resultatet bliver en skildring, der er for overfladisk til at inter- 


CISCTCE. ÀÁ. E. K. 


LYRIK 
Harder, Uffe. Sprangte diger. Borgen. 48 s. 8.75. 

Af og til giver disse vers et skonhedsindtryk som man kan modtage det fra farvede 
glasstumper, der spiller í sollyset. Men for den, der soger en mening eller blot et 
markant billede 1 lyrikken, vil denne samling vere en härd prove, sandsynligvis med 
fattigt resultat. eN 


Holm, Anders W. Danske Stemninger 1914-1954. Samlede politiske og natio- 
nale Digte. Hans Reitzel. 79 s. 10.00. (Ho 44.6da). 

En raekke af Anders W. Holms venner har imodekommet forf.s onske ved at 
sikre udgivelsen af dette udvalg til hans 7s-ärsdag. Det er ikke det felt, hvor A. W. H. 
har ydet det bedste; kun hvor der kommer et staenk af satire ind i billedet, lykkes det 
ham at lofte digtet op over det traditionelle. At hans jevne, ueksalterede patriotisme 
er typisk dansk og 1 sin redelighed slet ikke at foragte, er en helt anden sag, som ikke 


kommer lyrikken ved. C.S.J. 


Schade, Jens August. Der er kerlighed i luften. Digte. Schultz. 96 s. ill. 9.75. 

(Sc 16de). 

Disse digte legger intet til og trekker intet fra i billedet af Schade, de er tvertimod 
uhyre typiske, i godt og ondt. Skulle man tremhave noget nyt, er det en voksende 
forkerlighed for at kolorere stilen med geografiske navne, hvilket mâ siges at vere 
en ret uskyldig fornojelse. Men bâde charmere og irritere kan Schade stadigvak. 

C.S. 


Sonne, Jorgen. Italiensk suite. Gyldendal. 62 s. g.so. (So6r.sit). 

En moseforsker fortalte mig forleden, at han havde undersogt flere af de soer, der 
itolge sagnet er bundlose, med det resultat, at dybden sjelden er mere end et par 
meter. Hvor kan det nu vere, at den bemerkning dukker op 1 min bevidsthed, mens 


jeg leser Jorgen Sonnes vers? | 
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OVERSZTTELSER 
Brophy, Brigid (eng.). Hackenfellers abe. Oversat af Mogens Boisen og Jorgen 

Budtz-Jorgensen efter vHackenfeller’s ape«. Aschehoug. 119 s. 6.00. (Levende 

htteratur, 31). (Br67.3 ha). 

En zoologiprofessor soger i Londons Zoo at aflure en hanabe — af arten Hacken- 
feller — dens parringsritual. Da aben salges, for — som forsogskanin — at sendes 
med raket op 1 stratosferen, foretager professoren en mislykket bortforelse af sympati 
for denne menneskets slegtning. Herunder skydes aben. Som afslutning pâ bogen 
fodes dens son med professorens temmeligt klodsede jordemoder-bistand. 

Man tanker af og til pâà Huxley, nâr man leser bogen. Den diskuterer dyrebeskvt- 
telse, vegetarer, Mozart, om verden gär fremad og meget andet, tilsyneladende mest 
for diskussionens skyld. Den berer et sterkt intellektuelt praeg, den er elegant, ironisk, 
grotesk. Den er en gallaopvisning af ung kunnen (forfatterinden er 24 âr), men det er 
sveert at se, at ret meget 1 den skulle komme ret mange mennesker ved. D.J. 


Claudi, Jorgen, og Mogens Knudsen (Red.). 40 dage og 40 netter. Noveller 
fra radioen II. Hasselbalch. 184 s. 12.so. (88Cl2g.rf). 

Det gâr sikkert mange, som det er gâet undertegnede, at man glades over ved disse 
novellesamlinger at kunne genopfriske indtrykket af nogle af radioens oplasninger. 

1. samling bragte engelsk-amerikanske novellister, denne 2. samling byder pà 
kendte navne som Arturo Barea, Liam O’Flaherty, Alberto Moravia, Marcel Aymé 
og Maxim Gorkij, og den supplerer pà vardig mâde 1. samling. De 13 bidrag er, 
skont af vekslende interesse, serpregede og vidt forskellige, men alle lesevardige 
og af kvalitet. Alle de reprasenterede forfattere er storartede fortaellere, og ikke fà 
af dem er velsignet med underfundigheds og munterheds nädegaver. 

Ogsa 1 denne samling indledes hvert bidrag med en ganske kort orientering om 
vedkommende forfatter og med navnet pâ den kunstner, der fremforte varket 1 


A.E.K. 


radioen. 


Gorkij, Maksim (russ.). Zigojneren Makár Tjudrá og andre fortallinger. 

Forlaget Tiden. 1953. 383 s. 12.50. (Go61 zi). 

Af det umädelige antal fortellinger, Gorkij har skrevet, har Forlaget Tiden besluttet 
under professor Stender Petersens redaktion at udsende et reprasentativt udvalg, der 
foruden narverende bind skal omfatte yderligere to samlinger. Det er en päâskonncl- 
sesverdig gerning, og folkebibliotekerne, der 1 en lang ârrackke ikke har kunnet stampe 
Gorkijs forlaengst udsolgte fortallinger op af jorden, bor kvittere herfor med fuld 
tulslutning. Udvalget vil — i kronologisk raekkefolge — spande over Gorkijs for- 
teellekunst fra hans debut med Makár Tjudrá 1 1892 til hans alderdomsnoveller fra 
1930'erne. Forste bind indeholder noveller fra go'erne og demonstrerer erligt og klart 
den unge Gorkijs udvikling fra romantisk-eksotisk eventyr- og folkelivsberetter over 
det stadig romantisk farvede stadium som vwagabondskildrer (»Bartodsnovellernee) 
ul den mere og mere bevidst realistiske skribent, der vaelger sig emner fra samtidens 
sociale liv. Det er strâlende lasning i gode og forsvarlige oversattelser (men med for 
ringe korrekturlesning), nok at glaede sig over og gribes af. Iser gribes man 1 at glaede 
sig over, at den senere officielle indpisker for den säkaldte vsocialistiske realismee 
ikke, mens han selv var produktiv, var underkastet denne dodelige fare for en fri, 


egte og levende digtning. gn 
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Gotthelf, Jeremias (schw.). Den sorte edderkop. Oversat af Mogens Boisen 
fter »Die schwarze Spinne«. Aschehoug. 120 s. 5.so. (Levende litteratur, 29). 
GO 71SO). 
som et par formidable dorvogtere ved indgangen til dette verk stâr oversatterens 

indledende oplysninger dels om Thomas Manns vurdering af bogen, som denne 
»beundrer som knap noget andet stykke verdenslitterature, dels om en tysk psykoanaly- 
tikers fortolkning af den. Og sä opdager man til sin glaede, at denne roo-ârige fortal- 
ling ogsàâ lader sig lease af ganske almindelige mennesker, sâdan som den schweiziske 
digterprast sikkert har teenkt sig det: som en moraliserende fabel, der med klarhed 
og styrke skildrer de frygtelige folger af et lille bondesamfunds i desperation indgâede 
pagt med djavelen. 

Den inciterende bog, der er en gendigtning af et gammelt folkesagn, rummer 
isin umiddelbare symbolik hojaktuelle perspektiver pâ sporgsmâlet om at gâ pá 
akkord med de moralske love i forholdet til naturens skjulte krefter. Bogen horer 
med fuld ret hjemme i en serie, der baerer navnet »Levende Litteratur. PD, 


Hoffmann, E. T. A. (ty.) Guldskäâlen. (Ny udg.). Oversat af Clara Fibiger og 
Ebbe Neergaard efter »Der goldene Topf«. Gyldendal. 120 s. s.so. (Gyldendals 
nye serie, 7). (Ho2s.2gu). 

Det er i sandhed fantastiske tableauer, den gamle tyske digter Hoffmann 1 dette 
sit hovedverk lader opfore for en. Man fâr dyb beundring for hans poctiske fantasi- 
kraft og hans geniale evne til at sammensmelte tor fornuft og ren galskab i den sel- 
somme beretning om student Anselmus’s vaklen mellem to verdener, representeret 
ved to unge piger: den fornuftige Veronica, der gerne vil vere hofrâdinde, og den 
overnaturlige skonheds og poesis billede: Serpentine. Litteraturhistorien placerer 
bogen som et af den tyske nyromantiks mestervarker, og den er stadig levende, 1 
kraft af de naevnte kvaliteter og Hoffmanns mod sine egne romantiske overdrivelser 
rettede ironi. Noget stort publikum udenfor de litterert orienteredes kreds vil den 
dog nappe fà. P. D. 
Hughes, Richard (eng). Storm over Jamaica. (Ny udg.). Oversat af Jorgen 

Budtz-Jorgensen efter »A high wind in Jamaica«. Aschehoug. 185 s. 6.50. (Levende 

htteratur, 30). (Hu42.sst). 

Hughes har meget bestemte meninger om born, og han er blevet fulgt op af menings- 
feller som De Polnay (Alt for bornene«) og af Bradbury, der engang skrev en no- 
velle om et spaedbarn, der slog sine foraeldre ihjel, — og langere kan man vel ikke 
komme i den bornepsykologiske genre. — Man forestiller sig, at disse forfattere 1 
deres bekendtskabskreds er blevet bundirriteret pâ et eller andet robust barn, hvis 
nerver har kunnet holde til mere end deres. — I denne roman fortaller Hughes om 
nogle born, der fanges af sorovere, men — som de afstumpede individer, de efter 
Hughes’ mening endnu er — gâr sjeleligt uskadte ud af de frygtelige oplevelser. 
Soroverne klarer det ikke nar sá godt. — Bogen er et fund, hvis man vil fremkalde 


diskussion 1 enten en studiekreds 1 bornepsykologt eller 1 sig selv. D.J. 


Keyes, Frances Parkinson (am.). Huset ved Mississipi. Oversat af Ulla Brandt 
etter »Steamboat gothic«. Gyldendal. 324 s. 19.75. (Keg3.shu). 
En bred familieroman fra sydstats-overklassemilieu 1 sidste tredjedel af forrige 


àrhundrede. Hovedpersonen er en vis Clyde Batchelor, der benytter en ved falskspil 








og vâbentransaktioner under borgerkrigen erhvervet kaeempeformue som adgangskort 
til plantagearistokratiets inderkreds. Livets mâl for denne tidligere skurk bliver nu at 
vinde og bevare sin stolte og karaktermassigt fuldkomne hustrus agtelse og blive en 
fuldendt amerikansk gentleman. Det lykkes over al mâde, sâ laseren 1 nogen grad 
foler sig snydt for det spandingsmoment, modsaetningen mellem for og nu rummer. 
Med en skabelonmeassig karaktertegning, en handling uden megen dramatik og en 
etisk holdning i overensstemmelse med den puritanske moralkodex har man her en 
pen, omhyggeligt skrevet, uskadelig og undverlig underholdningsroman. _ P.D. 


Masters, John (eng.). Nat over Bengalen. Oversat af Christen Fribert efter 

»Night-runners in Bengal«. Erichsen. 336 s. 14.75. (Ma82.6na). 

En glimrende fortalt og meget spandende roman om det indiske sepoyopror 1857-—sg. 
Mange kendsgerninger om dette opror er druknet 1 eller forvranget af de fordringer, 
forfatteren har stillet til sig selv for at fâ skrevet en vbestseller«, men der er dog behage- 
lige variationer fra underholdningsromanernes sedvanlige lumske og snigmyrdende 
indere og saedvanlige segneferdige englaendere under »den hvide mands byrdex. 
Helten er en engelsk officer. I denne bestseller ligner han et menneske. Alt 1 alt er det 
en bog, bibliotekerne kan vere bekendt, og som mange lânere vil vere glade for at 
finde pâ hylderne. D.J. 


O'Connor, Frank (irsk). Den hellige dor. Oversat af Harald Engberg efter 
»Selected stories«. Gyldendal. rso s. 7.so. (Gyldendals nye serie, 6). (Oc73 he). 
Ordet sympatisk Ieber let i pennen ved karakteriseringen af irlenderen O’'Connors 

noveller, der med dette udvalg forste gang foreligger i bogform pâ dansk. Forfatterens 

dybe almenmenneskelige forstâelse giver sig udtryk i en uimodstâelig dobbeltbundet 
humor, der sammen med hans noje kendskab til den irske hverdag giver disse vel- 
skrevne noveller et sker af venlig fortrolighed. De forste tre noveller har stof fra for- 
fatterens barndom, den fjerde har som emne to munkes uskyldige, falles last — et 
fuldendt lille kunstverk, der ligesom den sidste og storste fortelling om en mands 
egteskabelige forviklinger 1 et smáborgerligt milieu berer preg af den katolske for- 
fatters respekt for de gejstlige. Forfatteren anses for at verre en af engelsk novellekunsts 
bedste moderne dyrkere, og bogen har utvivlsomt et stort publikum 1 bibliotekerne. 
PD. 


Radiguet, Raymond (fr.). Grev d'Orgels bal. (Ny udg.). Oversat af Jens Kruuse 
efter vLe bal du comte d'Orgel«. Gyidendal. 132 s. 6.so. (Gyldendals nye serie, 8). 
(Rarg.sgr). 

Man ville ikke umiddelbart forvente, at normaldanskere med et jaevnt, rustikt 
sexualliv skulle vere interesseret 1 dette hârfint-psykologiserende, raffinerede oplag 
til et egteskabsbrud. Men eftersom bogen nu efter nogle ârs forlob kommer i 2. 
udgave, mâ der altsâ vere nogle interesserede. Den kunne til undertitel have: Erotiske 
snorklerier i det franske aristokrati. — Sprog og stil er pletfrit. Hvad andet kunne 
man forvente af forfatteren til »Djavlen i kroppen. Ds 


Rawlings, Marjorie Kinnan (am). Gest pâ jorden. Oversat efter »The 
sojourner« af Aage Dons. Jesp. & Pio. 278 s. 14.75. (Ra8g.sge). 
Uden megen handling i romanteknisk forstand er denne skildring af livet pâ en 
amerikansk farm i tidsrummet fra 1860’erne til begyndelsen af dette ârhundrede. Dens 
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hovedperson, en drommende, indadvendt natur, er den yngste af to brodre, og vi 
horer om hans tilverelse i roligt fremadskridende fortelling om liv med kone og bern 
og arbejde pâ den jord, han elsker, medens hans livs virkelighed er hâbet om at gen- 
finde den aldre broder, hvis frihedstrang fik ham til at forlade hjemmet. 

[| sin stilfgerdighed kan bogen nu og da forekomme lidt langtrukken, men den rum- 
mer smukke udtryk for dagliglivets og arbejdets veerdier og for gleden over samliv 
med naturen. A.E.K. 


Sobko, Vadim (russ.). Fredens pant. Oversat af Gottlieb Japsen. Tiden. 381 s. 

\.so. (Sor6fr). 

Nâr man til daglig af vestorienterede aviser fodres med afskyelige historier om 
sovjetborgere med elektriske miniaturepistoler og morderiske cigaretetuier, er det 
godt, at der findes beger, der kan belaere en om, at meningen med det hele er god, 
og om, hvor fortreffelige mennesker sovjetheltene í virkeligheden er. Og det er netop 
den mission, denne genopbygningsroman fra ostzonen sâ fuldkomment opfylder, som — 
det vere sig sà 1 eerlig naivitet eller i uerlig udspekulerthed — serverer en ordentlig 
gang opbyggelighed tl glade for troende meningsfaller og til grin for mindre god- 
troende, men som mâ fâ dem inden for raekkerne til at rodme af skam, der endnu 
ikke har glemt, hvad digtningen var i det store hellige Rusland. Men lad ikke os 
andre glemme, at for hver gang vi fâr én underlgdig roman fra gst, fâr vi 30-40 fra 
vest. Det katastrofale er, at fra Sovjetrusland fâr vi efterhânden ikke andet. 

Ks Ee 


Walsh, Maurice (irsk). Den tavse mand. Oversat af Ellen Fjelstrup efter »Green 

rushes«. Branner og Korch. 259 s. 12.75. (Wa46.sta). 

En slags novellecyklus med titel efter en film, der er bygget over et af dens afsnit. 
[ fem dele skildres tidligere guerrillakaempere fra Black-and-Tan krigen 1 Irland 1 
begyndelsen af tyverne og deres besverligheder, da hverdagen begynder igen. I 
hvert afsnit forenes en brav mand med en tapper pige — forfatteren har en svaghed 
for happy-endings. Skildringerne er noget mandfolkede og temmelig melodramatiske 
sine steder, ligesom der spilles rigeligt pâ begrebet »den irske sjal«. Men bogen er 
ikke uden rimelighed i det psykologiske og giver et vist begreb om mennesker og 
milieu i det irske hojland. En begranset anskaffelse 1 de storre biblioteker mâ kunne 
forsvares, til supplering af de mere ledige borgerkrigsskildringer af O’Faoláin, O’ 
Flaherty og Nis Petersen. PD. 


Wellman, Paul I. (am.) Theodora. Fra kvindernes gade til kejserens trone. Over- 
sat efter »The female« af Arne Stevns. Hasselbalch. 392 s. 18.50. (We so.6th). 
Den gstromerske kejserinde Theodora levede i det 6. ârh. e. kr., og 1 hendes livs- 

historie har en smart amerikansk forfatter fundet et stof, hvoraf han med kyndig hând 

har gjort en roman, som imedekommer ethvert krav om spandende handling og et 
minimum af tankeindhold. Historien er effektfuldt sat op i afvekslende optrin af 
broget mangfoldighed, og hovedpersonens tilverelse som skoge eller »delicata« som 
det sá sodt kaldes, giver anledning til detaillerede beskrivelser, hvis hensigt er tydelig 
nok. 

Det er ikke usandsynligt, at bogen vil fâ en salgssucces, men hertil er bibliotekernes 

assistance upâkravet. A.E.K. 
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White, Robb (am.). Agtemand pâ en jomfruo. Oversat af Jorgen Ärup Hansen 
efter »Our virgin island«. Gyldendal. 237 s. 13.75. (Wh37.8ag). 

Denne bog bor ikke overses pâ grund af sin halvfjantede titel. Den fortaller om 
et ungt, uhojtideligt egtepar, der 1 ârene for 2. verdenskrig slâr sig ned pâ en Lule 
klat o blandt de engelske jomfruoer i det karibiske hav — tat ved de tidligere dansk- 
vestindiske oer. Bogen er rart fri for betragtninger over en isoleret tilvarelses vel- 
signelser, den er fri for enhver form for rejsebogsforfatter-selvglade, og endelig « 
der ingensomhelst hverken bevidst eller ubevidst overlegenhed overfor de omgivende 
gers negerbefolkning. Man fâr meget at vide om disse oer og deres befolkning, oi 
havet, der omgiver dem, og dets dyr. — Den kan pâ det varmeste anbefales. D.J. 


nd 
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ANDRE NYE BOGER OG UDGAVER 
(1954). 

Andersen, A. P. Silkeavl i Danmark. Eget forlag (Biensvej 1, Gadstrup). 24 s. ill. 
Gratis til biblioteker. (Private: kr. 2.00). 

Barlach, Bent. Jugoslavien. Hirschsprung. 64 s. ill. kart. s.so. 

Bast, Jorgen. Rejse 1 Tyskland. Berlingske. 104 s. ill. kart. 6.0. 

Bentzon, Michala Weis. 30 heldagsture pâ Sjelland. Politiken. 96 s. ill. 3.50. 

— 2$ ture 1 Storkobenhavns gronne omrâder. Politiken. 96 s. ill. 3.so. 

Bernard, Louis. Days in Denmark. Drawings by Kirsten Hoffmann. 2. rev. ed. Fremad. 
67 s. ill. 4.75. 

Borregaard, Svend. »Jehovas Vidner«. En kritisk historisk redegorelse. Lohse. 6o s. 
2.00. 

Breve til alle lejligheder. Ny udgave af Hvermands Brevformularbog. Ved Ebbe 
Nielsen. Hirschsprung. 64 s. 3.75. (Hirschsprungs smâ hândboger, 29). 

Danmark rundt. Udarb. i samarbejde med Turistforeningen for Danmark og Forenede 
danske Motorejere. 4. rev. udg. Politiken. 384 s. ill. kort. kart. 7.75. 

Ege, Povla. Rejs billigt — rejs med telt. Schultz. 48 s. ill. 3.75. 

Jensen, Finn Riber. Schweiz. Hirschsprung. 72 s. ill. kort. s.so. 

Jensen, Viggo. Frankrig — udenfor Paris. Hirschsprung. 64 s. ill. kort. s.so. 

Jorgensen, Peter. Zum Schleswiger Niederdeutsch. Kritik und Forschung. (Munks- 
gaard). 1sr s. kort. rs.oo. (Det kgl. Danske Videnskabernes Selskab. Historisk- 
filologiske Meddelelser, bd. 34, bd. 2). 

Linvald, Steffen. Vandringer i de gamle kobenhavnske landsbyer. Politiken. 87 s. 
ill. 4.50. 

Methling, Svend. — og skyerne sejler. Ill. af Mads Stage. Hagerup. 75 s. 9.75. 

Museumsftorer for Storkobenhavn. Politiken. 96 s. all. 4.so. 

Nielsen, Kay. Tag med til Luxembourg. Arne Frost-Hansen. 48 s. ill. 4.75. 

Nielsen, L. K., og K. A. Christiansen. Honningkager og brune kager. 3. udg. Teknol. 
Inst. 25 s. — 12 tvl. $.00. 

Opdratter-tips. Praktiske vink om pasning og opdrat af akvariefisk. Af Julius Nach- 
stedt og Hans Tusche. Bearb. og overs. af Mogens Hojgaard. C. A. Reitzel. Bd. 
1-3, ill. à 3.25. (Reitzels akvarieboger). 

Tourist in Denmark. Travel Guide. and revised edition. (Based upon... Danmark 
rundt, 1954). Politiken. 224 s. all. indb. 7.75. 

Turist-Ordliste. Hirschsprung. à 1.so. à 16-20 sider. 

Dansk-Engelsk. Engelsk-Dansk. — Dansk-Fransk. Fransk-Dansk. — Dansk-Italiensk. 
Italiensk-Dansk. — Dansk-Spansk. Spansk-Dansk. — Dansk-Svensk. Svensk-Dansk. 
— Dansk-T ysk. Tysk-Dansk. 


Easy Readers. Grafisk Forlag. 
C. M. Bennett. The African Bridge, 16 s. ill. r.oo. — Tristan Bernard. Mathilde et 
ses mitaines. 62 s. ill. 2.50. — C. B. Rulley. The Cave in the Clitf. 16 s. all. r.oo. 
J. Wassermann. Das Gold von Caxamalca. 64 s. ill. 2.so. 
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Blicher, St. St. Noveller og digte. Det danske Forlag. 406 s. 10.75. (Danske Klassikere). 
Gunnarsson, Gunnar. Edbrodre. Fremads Folkebibliotek. 286 s. 2.85, indb. 4.85. 
Hansen, Martin A. Nu opgiver han. 3. opl. Gyldendal. 204 s. 14.75. 

Hostrup, C. Komedier og digte. Med noder. Det danske Forlag. 545 s. 11.75. (Danske 
Klassikere). 

Maugham, W. Somerset. Lydia. (Christmas Holiday). Stjernebogerne, Ti danske 
Forleggeres bogklub (se B. V. 1954, s. 190). 3.so, indb. 5.so. (Abonnement 2.85 
og 4.85). 

Moberg, Vilh. Rid i nat. Samme sted og pris. 

Pontoppidan, Henrik. Undervejs til mig selv. 2. oplag. Gyldendal. 176 s. 12.50 
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ANMELDELSER 


(Boger fra 1954) 


Ved Danmarks Biblioteksforenings earn der f. t. bestâr af: 


Vicebibliotekar Annalise Borresen (A.B), bornebibliotekar Aase Bredsdorff 


(A.Br.), forsteleerer S.P. Henrichsen(S. P. H.), bornebibliotekar Grethe Norvang 
(G.N.) og overlerer Chr. Winther (Chr.W.). 


Beskov, Elsa. Leif og hans venner i skoven. En fortaelling om skovens tracer. 
Frit bearbejdet til dansk af Dora Sandal efter »Jan och alla hans vänners. Illustreret 
af Erik Bjorck. Reitzel. 63 s. ill. kart. 4.25. (57.2 Beg4.7I). 

En bog om den danske skov for underskoleborn, fortalt 1 et barnligt sprog med 
udmerket typografisk opsetning. Illustrationerne er i det store og hele nydelige, 
men ikke alle lige instruktive. 

Knud Hermansen: »Sven og skovens dyr« har her fâet en pendant, der vil gore 
glimrende fyldest som supplerende lesning. Som frilesning vil den dog nok volde 
storre vanskeligheder end den fornavnte, fordi bornene pâ forhând er mindre fortrolige 
med skovens planteverden end med dens dyreverden. A. Br. 


Diepgen, Arthur, og Sigurd Skovborg. Erhvervslare 3. Vor bolig. Samleren. 

64 S. 3.75. (37-09). 

Denne erhvervsleres idé og anvendelse er udforligt omtalt 1 B. V. 1954, s. 191. Vi 
skal derfor nojes med at konstatere, at tredie hefte, som afslutter varket, noje folger 
1 sine forgaengeres spor. Her omtales vor bolig og en del af de erhverv, som mâ sam- 
arbejde for at skabe et hjem. Det kan naturligvis ikke blive saerlig dybtgâende, men 
der henvises da ogsà meget ofte til sterre veerrker. Selv om det 1 forste raeekke er en 
skolebog, bor den dog findes 1 de lidt storre bornebiblioteker. 5 PM, 


E nen, Gudrun.Jegsamlerpâfrimaerker. Lundsgaard. 48 s. 3.50. (65.89 Eb 13). 
‚ bind af »Händboger for born«. En god forstehjalp for de smá frimaerkesamlere, 
ie ‘ved studiet af denne bog kan undgàâ nogle af de fejl og fejltagelser, begyndere tt 
gor sig skyldige i. Senere vil der jo blive brug for storre händboger. Her er ogsá blevet 
plads for en alfabetisk forteg gnelse over de forskellige lande, sâ det er let at ty de de frem- 
mede navne, man moder pâ frimarkerne. Der er ogsà forklaring pàâ en del ne 5 
Bor anskaffes bäâde til udlânet og lasestuen. Chr. \ 


geen O. Jeg har en have. Lundsgaard. 46 s. 3.50. (63.5 He 57.79). 

‚ bind 1 en serie „Händboger for born« under mottoct: Alt hvad der er verd at gore, 
er od at gore rigtigt. Den lille bog er praktisk tilrettelagt, og det er lykkedes for- 
fatteren at fà sagt forbavsende meget pâ den begransede plads, og den kan uden van- 
skelighed laeses af ro—12 ârs born, ed. her kan finde gode râd og anvisninger, nâr de 
vil optraede som selvstaendige havedyrkere. [ en efterskrift til foraldrene fremhaves 
betydningen af‚ at bornene beskeftiger sig med planter. Det er boger, born selv kan 
samle pâ, men der mâ vere et eksemplar i biblioteket og i lesestuen. Chr. W. 


Nyborg-Jensen, Gunnar, og K. Helveg Petersen. Schweiz pâ kryds og 
tvers. Branner og Korch. 192 s. ill. med fotografier og tegninger. 9.75. (47. 3Ny27s). 
Denne ualmindelig velskrevne lille turistbog om turistlandet i alperne fremtrader 

i et bekvemt lommeformat med glansomslag. Der er et vald af billeder, og Bitte 
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Bocher har yderligere forsynet den med en maengde tegninger. Et udforligt sag- 
register og oversettelse af en del ganske specielle schweiziske udtryk forhojer bogens 
verdi. Forfatterne har sat sig som mâl at lere turisterne den kunst at rejse, og der er 
ikke tvivl om, at bogen har en mission pâ dette omrâde. Bibliotekerne kan trygt an- 
skaffe den, bâde af hensyn til dem, der rejser ud, og dem, der mâ blive hjemme. 

5 P. MK. 


Overgaard, Annelise. Pâ rejse 1 Kobenhavn. Det danske Forlag. 30 s. ill. 3.75. 

(46.3 Ov49.5 p). 

En nydelig udstyret bog beregnet som rejseforer for mindre born. Som det er rime- 
ligt i sâ lille en bog, er kun de mest kendte lokaliteter omtalt, men oplysningerne er 
for fâ. Bogen giver meget lidt udover de udmerkede fotografier, og kan kun an- 
befales tl de biblioteker, der i forvejen har rigeligt stof om Keobenhavn. Her kan 
navnlig billedstoffet blive et supplement. A. Br. 


Overgaard, Karen. Knud hjaelper politiet. Det danske Forlag. 68 s. ill. kart. 

2.75. 

Til Knuds hjem kommer en aften en skaerslipperkone med en lille pige. Hun for- 
svinder selv, men efterlader barnet, som optages 1 hjemmet. Flere âr efter kommer 
hun og hendes mand tilbage, og Knud afslorer, at de har stjâlet en sparekassebog fra 
den lille pige, der er deres foraldrelose niece. 

Bogen er beregnet for ordblinde og egner sig godt til formálet, hvad opsetning 
og ordvalg angâr, sà vidt en ikke-specialist kan bedomme det. Indholdet er derimod 
sà naivt og banalt, at det graenser til det tâbelige, og skildringen af skeerslipperkonen 
er utiltalende nedsettende. 

Det er rent stilistisk en meget bunden opgave at skrive for laesesvage born, og man 
mà vere meget large ved anskaffelsen af dette stof, men der er ingen grund til, at man 
slekker sädan pâ kravene til det idé- og indholdsmassige, at man bare anskaffer alt, 
hvad der er skrevet med begranset ordforrâd og sat op 1 korte linier. 


Anbefales ikke. A. Br. 


Schaffalitzky de Muckadell, Cai. Kaptajn Jansen tager tjansen. Jesp. & Pio. 

145 s. ill. kart. 8.25. 

Kaptajn Jansen opfordres af Cubas regering til at fragte en vâbentransport fra New 
Yorks havn til cubanske oprorere, for at den lovlige regering kan fâ lejlighed til at 
pâgribe ham og dermed bevise, at der ulovligt udfores vâben fra U. S. A. ul oprorerne. 
Denne handling samt adskillige sidehandlinger udspiller sig pâ 144 store tettrykte 
sider, og mage til nonsens skal man lede lange efter. 

Bogen, der ikke engang er spaendende, har lange kedsommelige historiske udred- 
ninger, ubehagelige skildringer af farvede mennesker, og som det er kendt fra andre 
af torfatterens boger, irriterende forsog pâ at lade personerne tale dialekt og jargon. 
Her 1 bogen tager dette et helt ulideligt omfang, man fristes til at tro, at forlaget er 
begyndt at antage denne forfatters boger ubeset. 

Bibliotekerne advares kraftigt imod at gore det samme. A. Br. 


Stowe, Harriet Beecher. Onkel Toms hytte. Jesp. & Pio. 165 s. kart. 7.50. 

(St 82 on). 

Det oplyses ikke, hvem oversettelsen skyldes. Som alle andre udgaver er ogsà 
denne naturligvis forkortet. Der kan ikke gores sarlige indvendinger mod udvalget, 
og stoffet er opdelt i 42 korte kapitler. Men der er ikke med sproget eller ordvalget 
taget seerlige hensyn til bornene, for hvem udgaven vel 1 forste raekke er beregnet. 
Her er ord som spleen og insubordination ved siden af gammeldags udtryk som over- 
antvorde og endragtigt, og der er en maengde kraftudtryk — flere end det var nodvendigt 
og forsvarligt i en bog for born. Chr. W. 


Wulff, Trolli Neutzsky. Det brander pâ Elvenes. Lohse. 116 s. kart. 6.00. 
(Wu46.8de). 
Skont bogen foregâr 1 Nordnorge, er det dog et egenartet og fremmed millieu 
torfatterinden prasenterer sine lesere for. Handlingen er henlagt til lastadianersam- 
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fund, og man târ en hel del at vide om disse naive, men inderligt fromme mennesker, 

for hvem det at tale om Gud og Jesus er lige sâ naturligt, som det er for os at tale om 
vind og vejr. De nojes ikke me dat tale om kristendom, de forsoger ogsà at leve den. 
Og det lykkes ikke altid lige godt. Men ellers er det forholdet mellem to 13-14 àrs 
piger, som danner handlingen. En tid gor de livet surt for hinanden, men lidt efter 
lidt laerer de at forstâ hinanden. Det er en zerlig bog om livets alvorligste problem: 
Forholdet til sin Gud og sin neste. Vi kan trygt anbefale anskaffelse. 5. P. ML 


Dansk Teaterforlag beder os meddele, at de pä enkelte bornebiblioteker antagne 
trykte (Korch & Branners forlag) borneskuespil af den svenske forfatterinde Astrid 
Lindgren ikke er afgiftsfrie. Ved opforelse af Astrid-Lindgren-skuespil skal til Dansk 
Teaterforlag, Kolding, indbetales et forfatterhonorar pâ 20,00 1.00 til drama-ret 
og kulturfonden. 

Ogsà samtlige bornekomedier af Kai Rosenberg, hvorat 1 alt fald fire findes trykt 
(Schonbergske) er afgiftspligtige. Forfatteren forlanger en afgift, der er varierende 
efter laengden af spillene, og Dansk Teaterforlag har pligt til at sorge for, at forfatteren 
fäâr sine honorarer. 





‚BOGENS VERDE N« sendes gratis til medlemmer af Danmarks Bibli- 
oteksforening. Abonnementsprisen er 14 kr. Redaktionens adresse: Odense- 
gade 14, Kbhvn. O., central 8820. Annonceexpedition: Nyt nordisk Forlag, 
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